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�Fs(ynArAyZ p� jA
Perceiving the true Identity of the Absolute

The meaning of p� jA(Pooja) is not something

like performing a ritual by murmuring

some Sanskrit words, closing your eyes and

praying for something good should happen

to yourself and your family. p� jA(Pooja)

means performing any of your day to day

routines with honesty, sincerity and complete

devotion to the work you perform without

any expectations, personal gains and fruits of

the work performed. This work in turn must

be offered to the supreme creator, sustainer,

protector and the destroyer of all the evils as

His services

As an example, mother and father provide

services to their children by providing food,

clothing, support in their education, plays,

toys, health care, sometimes punishments,

sometimes compassion, sometimes anger,

sometimes love. They do not expect anything

in turn from their children. This is the Pooja

of the parents towards their son, as if it is

offered to bAlk� 	Z(Bala-Krishna). It is the

Pooja towards their daughter, as if offered to

bAll#mF(Bala-Laxmi).

s(y(Satya)

means truth and nArAyZ(Narayana) is the

Absolute. Perceiving the true identity of

the Absolute, at least trying to know the

true identity of the Absolute with sincerity,

honesty and complete devotion is the s(y
nArAyZ p� jA.

In the s(y nArAyZ p� jAit is a practice to use

Betel nuts, Betel leaves, flowers, a copper

pot, a coconut, some leaves of mango tree

and similar items. Why we use these items?

To imagine, to make some concepts in our

mind and take our imagination wild and try

to understand the Absolute. In reality, these

betel nuts are not God Ganesh, planets in out

solar system or the eight directions. This pot

is not the universe, the coconut on the top

of this pot is not the head of the creator of

the universe, the idol that we worship is just

a piece of metal and not the almighty God.

We use these items to have some specific

concepts in our mind. We use these items to

represent what we think. To make it simple

to understand. You see in our every day life

how small children play with their toys. They

make one as GI Joe. They make some as the

enemies of GI Joe. They bring Barbie dolls

in their imagination. They pretend that their

dolls are getting married. They pretend that

the dolls are having babies. They pretend

that a great war is going on and GI Joe

is fighting with all his resources against the

enemy. The entire imaginary world appears

in their mind in seconds. We do not call these

children as crazy kids. We do not consider

that there is something wrong with them.

In fact, we praise what they are doing. We

encourage them to play like this. We spend

money to buy such toys.
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In s(y nArAyZ p� jAalso we are using these

imaginary concepts to discover the reality of

the Absolute. It is going to help us in trying

to understand the truth about the Absolute.

In performing this routine, if we use honesty,

sincerity, complete devotion to the routine,

one day, we will be able to find the true

nature, the true form, s(y -v!p, of the

Absolute.

We always start our p� jA(Pooja) with

:(OM). :(OM) means ”I AM”. It

means the beginning of all creation. It

means the start of awareness. It is the

start of consciousness. Even when we close

our eyes, due to this consciousness, due to

this awareness, due to this ”I AM” NESS,

due to this :(OM) the entire universe,

the unlimited number of galaxies, infinite

number of stars in the galaxies, our milky

way galaxy, the solar system, the planets in

the solar system, our earth, our continent,

our country, our State, our County, our City,

this place, the people gathered around us

manifest in front of us. If this consciousness,

this awareness, this ”I AM” NESS, this

:(OM) disappears, the entire manifestation

will disappear. We therefore, start our

p� jA(Pooja) with :(OM). Each individual

manifestation has been identified with a

name. Names are given for the sake of

recognition. We have selected following

twenty four (24) names. For acknowledgment

of the first three names we take a sip of

spoonful of water using this copper spoon

p�F. The fourth spoonful of water we release

in this copper dish tA�Z.

: �F k� fvAy nm,. nArAyZAy nm,.
mADvAy nm,. goEv�dAy nm,.
Ev	Zv� nm,. mD� s� dnAy nm,.
E/Ev�mAy nm,. vAmnAy nm,.
�FDrAy nm,. ãEqk� fAy nm,.
p�nABAy nm,. dAmodrAy nm,.
s\kqZAy nm,. vAs� d�vAy nm,.
þ�� MnAy nm,. aEnz�Ay nm,.

p� zqo�mAy nm,. aDo"jAy nm,.
nArEs\hAy nm,. aQy� tAy nm,.
jnAdnAy nm,. up��dý Ay nm,.
hry� nm,. : �Fk� 	ZAy nm,.

Next we acknowledge that breathing is

essential to continue with our awareness by

inhaling deep and exhaling. This is called

þAZAyAm. We perform it at least three times

during the p� jA(Pooja).

þZv-y prb}��Eq,. prmA(mA d�vtA.
d{vF gAy/FQC�d,. þAZAyAm� EvEnyog,.

Plase threfore, close your eyes, breathe in

deeply and hold your breath and meditate in

search of who really you are. Exhale at the

end of each þAZAyAm. Do this three times.

: B� ,. : B� v,. : -v,. : mh,.
: jn,. : tp,. : s(ym̂.
: tt̂ sEvt� vr��ym̂. Bgo d�v-y DFmEh.
EDyo yo n, þcodyAt̂.
: aApo>yoEt rsom� tm̂
b}�B� B�v, -vrom̂.

You may now open your eyes, breathe

normally. I have just said that I am aware

of the earth ( : B� ,), the infinite space ( :
B� v,), the Sun ( : -v,), the infinite number

of planets ( : mh,), our milky way galaxy

( : jn,), the infinite number of galaxies (

: tp,), the Absolute Truth ( : s(ym̂). Let

the Supreme Lord of the universe inspire our

intellect to perceive His unimaginable and

most radiant form.

The next step is to acknowledge our

awareness of the manifestation of all the Gods

of the universe including our parents. You

may ask if I believe in several Gods and is

it not true that there is only one God? To

perceive the correct answer we must first

start with self realization.

We are HUMAN. The entire manifestation
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consists of non living and living entities.

Each non living and living entity as a

heavenly body is regulated with some basic

fundamental principle. This principle is

called DHARMA ( Dm). DHARMA ( Dm)
of copper is different from the DHARMA (

Dm) of gold. That is why one is recognized

as copper and the other as gold. Non

living things and living things have fully

developed bodies. Body means something

which occupies space. Next to non living

entities comes the vegetation. Vegetation

has fully developed body and in addition

to this, there is just a touch of, just a

start of development of MIND. Sunflower

for example, always faces towards the Sun.

Roots of a tree always grow in the ground

and rest of the canopy always grows in the air.

The leaves of certain vines known as Touch

Me Not or ( lAjA�� ), if touched, collapse and

close together.

Animals on the other hand have fully

developed bodies and fully developed mind.

Only HUMAN has, in addition to a fully

developed body and a fully developed mind

a capacity called intellect. Intellect means

capacity to perceive, capacity to understand,

capacity to reason and select, make a proper

decision between what is right and what is

wrong. There will not be any difference

between an animal and an human if the

human is unable to decide between what is

right and what is wrong. It is the basic

fundamental principle under which Human

IN the Universe must perform, must behave.

It is HINDU DHARMA ( Eh�d� Dm). H stands

for Human, IN, D stands for ”the” and U

stands for Universe.

The HINDU or Human IN D Universe

has a delicate balance between righteousness

and un-righteousness or wickedness. If this

balance tilts towards righteousness we are

on the side of God and if it tilts towards

un-righteousness we will be like Raxasas

or devils. It must always be our goal to

stay heavy with our utmost capacity towards

righteousness and tilt the balance all the

way to the righteousness with no sign of un-

righteousness. When this occurs there will

be nothing but God.

If a human has righteousness, always selects

right from wrong, he can be considered

as God. Please remember here that God

( I�r)is not the same as the supreme

personality or the Absolute ( prm��r). Also

one can not decide himself or herself whether

he or she is righteous or not. He or she has

to be a righteous person in the eyes of others.

A person is called evil or RAXASA ( rA"s)

if that person always selects wrong. In my

mind therefore, there are several Gods in the

universe who always select right from wrong.

Let us therefore, acknowledge the presence

of all such Gods and honor them with our

respect towards them.

: �Fm�mhAgZAEDpty� nm,.
i£d�vtA<yo nm,. k� ld�vtA<yo nm,.
g}Amd�vtA<yo nm,. -TAnd�vtA<yo nm,.
vA-t� d�vtA<yo nm,.
mAtAEpt� <yAm̂ nm,. umAmh��rA<yAm̂ nm,.
�Fl#mFnArAyZA<yAm̂ nm,. sv�<yo d�v�<yo nmo nm,.
sv�<yo b}A�Z�<yo nmo nm,. EnEv]nm-t� .

s� m� K� ekd�t� kEplo gjkZk,.
lMbodr� EvkVo Ev]nnAfo gZAEDp,.
D� m}k� t� gZA@y"o BAlc�dý o gjAnn,.
�Adf{tAEn nAmAEn y, pW�t̂ f� Z� yAdEp.
Ev�ArMB� EvvAh� c þv�f� Engm� tTA.
s\g}Am� s\kV� c{v Ev]n-t-y n jAyt�.
f� ?lAMbrDrm̂ d�vm̂ fEfvZm̂ ct� B�jm̂.
þsàvdnm̂ @yAy�t̂ svEv]nopfA�ty�.
sv m½l mA½Sy� Efv� svAT sAEDk� .
fr�y� ìyMbk� gOEr nArAyEZ nmo_-t� t�.
svdA sv kAy�q� nAE-t t�qAmm½lm̂.
y�qAm̂ ãEd-To BgvAn̂ m½lAytnm̂ hEr,.
td�v l`nm̂ s� Ednm̂ td�v.
tArAblm̂ c�dý blm̂ td�v.
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Ev�Ablm̂ d{vblm̂ td�v.
l#mFpt� t�_ER̂G}y� gm̂ -mrAEm.

lAB-t�qAm̂ jy-t�qAm̂ k� t-t�qAm̂ prAjy,.
y�qAEm�dFvr[yAmo ãdy-To jnAdn,.
EvnAykm̂ g� zm̂ BAn� m̂ b}�Ev	Z� mh��rAn̂.
sr-vtFm̂ þZMyAdO sv kAyAT Es�y�.
aBFE=stAT Es�̂yTm̂ p� Ejto y, s� rAs� r{,.
svEv]nhr-t-m{ gZAEDpty� nm,.
sv�	vArNDkAy�q� /yE-/B� vn��rA,.
d�vA, Edf�t� n, EsE�m̂ b}��fAnjnAdnA,.

Remember, we are acknowledging our

awareness, our consciousness, our ”I AM”

NESS, our OM ( :) of the manifestation

of our surrounding, Which planet we belong

to, which continent we are in, which country,

which State, which county, which City, whose

house, which year, which month, which day

and what time. The same thing is narrated

here in Sanskrit in this p� jA(Pooja) as follows:

�Fm�gvto mhAp� zq-y Ev	ZorA+yA
þvtmAn-y a� b}�Zo E�tFy� prAD�
Ev	Z� pd� �F��tvArAhkSp� v{v-vt m�v�tr�
kEly� g� þTm crZ�
( Brtvq� BrtK�X� jMb� �Fp� d�XkAr�y� d�f�
godAvyA, dE"Z�tFr�)

pAtAlA�tr� am�ErkA K�X� ................. g}Am�
fAElvAhn fk� ................ nAm s\v(sr�
................ yZ� ................ �tO
................ mAs� ................ p"�
................ EtTO ................ vAsr�
................ Edvs n"/� Ev	Z� yog� Ev	Z� krZ�
................ E-Tt� vtmAn� c�dý�
................ E-Tt� �Fs� y� f� BE-Tt� d�vg� rO
f�q�q� g}h�q� yTAyTm̂ rAEf-TAnE-Tt�q� s(s�
f� BnAmyog� f� BkrZ� ev\g� ZEvf�qZ
EvEf£AyAm̂ f� Bp� �yEtTO

Now we express our desire regarding what

we are trying to achieve while performing

this p� jA(Pooja). The main purpose of todays

function is to perceive the truth about the

Absolute. We are not expecting any material

gains, prosperity or wealth. If we achieve

our goal we are going to be happy and we

will have peace of mind. This peace of mind

in turn will automatically provide us good

health, richness in the knowledge about the

Absolute. We will be relieved of all the

confusion in our mind. Our minds will not

be restless. Our minds will be purified.

We are going to beg, plead the Absolute

truth to arrive here and to shower His grace

upon us. It is necessary for someone to

guard this place and protect us while we

meditate and eagerly wait for the arrival

of the Absolute truth. When the Absolute

Truth sees that this guard is standing and

guarding this place, The Absolute truth is

going to recognize the guard and will know

that these must be the people who are eagerly

waiting for my arrival. Therefore, we are

going to use this betel nut to represent the

imaginary power which will be guarding us at

the door steps and help the Absolute truth to

recognize this place. We are going to call this

power as God Ganesh.

aA\Egrs aA\Ebrs yOvnA-v�Et E/þvrAE�vt
hErtgo/o(pào_hm̂ �`v�dA�tgt fAKlfAKA@yAI
a�lAyns� /An� DAI �Fm�m@vAcAy ãdykmlm@y�
EnvAsF
an�tkSyAZ pErp� Z "FrANDFfAI �FEv	Z� þ�rZyA

aA\Egrs aA\Ebrs yOvnA-v�Et E/þvrAE�vt
hErtgo/o(pà, afok,.

mm aA(mn, �� Et-m� Et p� rAZo?t PlþA=(yTm̂
a-mAkm̂ sk� V� MbAnAm̂ spErvArAZAm̂
"�m -T{y aAy� r aAro`y e��y þA=(yTm̂
yTA +An�n yTA EmEltopcAr dý &y{,
@yAnAvAhnAEd qoXfopcAr p� jnmhm̂ kEr	y�.

t/AdO EnEv]ntA Es�̂yTm̂ mhAgZpEt p� jnm̂
kEr	y�.
tTA frFrf� �̂yTm̂ qX½�yAsm̂ klff²G�VAp� jnm̂
vzZAEdd�vtA -TApnATm̂ klf-TApnm̂
vzZAEdd�vtA p� jnm̂ c kEr	y�.
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I have just said that, On this ....................

day of .................. 19................, we have

gathered here in this beautiful town of

.............................................. for a special

occasion. To receive the grace of God for

health and prosperity.

To make this function free from obstacles we

start our prayer to God gZ�f(GANESH).

We express our awareness of the presence of

the entire universe having unlimited number

of galaxies. We express our awareness of the

presence of the entire solar system and the

planets of which we are a part of.

To make it easy to perceive, we use these

Betel nuts to represent our planetary system.

To represent the entire universe of infinite

space having unlimited number of galaxies we

use this pot. We use this coconut on the top

of the pot to represent the head of the creator

of the universe.

gZAnAm̂ (vA fOnko g� (smdo
gZpEtjgtF gZp(yAvAhn� EvEnyog,.

: gZAnAm̂ (vA gZpEtm̂ hvAmh�
kEvm̂ kvFnAm̂ upm�v-tmm̂.
>y�¤rAjm̂ b}�ZAm̂ b}�Z-pt
aA n, f� �vn̂ UEtEB, sFd sAdnm̂.

v�t� �X mhAkAy koEVs� ysmþB.
EnEv]nm̂ k� z m� d�v svkAy�q� svdA.

Due to

this awareness, due to this consciousness, due

to this ”I AM” NESS, due to this :(OM),

the entire manifestation can appear before

our minds. So why not accept that there

is some unknown power that exists which

can guard us, can protect us, can remove

all the obstacles that may come during the

performance of today’s p� jA(Pooja). Let us

call this power as God gZ�fGanesh. Let it

be represented by one of the betel nuts. Let

us dress up this power, God gZ�fGanesh,

with rice as ornaments, kumkum, turmeric

powder, sandalwood paste and request this

power, God gZ�f
Ganesh, to stay at this place and guard us

until the supreme creator of the universe

arrives and gives His blessings. When the

supreme creator sees that this beautifully

dressed God gZ�fGanesh is guarding this

place, He will recognize him and immediately

will descend to our place to shower His grace

on us.

Let us take one betel nut from the tray and

place it in the copper dish in front of us.

Please consider that this betel nut represents

the guarding god God gZ�fGanesh who will

remove all the obstacles. Let us invite, beg

and plead this power, this God gZ�fGanesh,

with the bottom of our hearts, to come here.

aE-mn̂ p� gFPl� �E�b� E�sEhtm̂
mhAgZpEt\ sA½\ spErvArm̂ sAy� Dm̂
sfE?tkm̂ aAvAhyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpEtm̂ @yAyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.

Let us take a little bit of rice from the tray

and place it as a seat for the Betel nut which

represents our God gZ�f (Ganesh).

aAsnAT� a"tAn̂ smpyAEm.

Now each time I direct, please take a spoonful

of water from the mug in front of you and give

a bath to our God.

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
pA�m̂ smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
a@ym̂ smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
aAcmnFym̂ smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
-nAnm̂ smpyAEm.
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s� þEtE¤tm-t� .

Now please take the hand towel from the tray

and dry the God. Take a Betel leaf from the

tray and place Him on the leaf. Please also

take the chain of cotton balls from the tray

and place around the God. We will consider

it as the clothing of God Ganesh. The same

way place the bundle of thread from the tray

and place around the God ( jAnv�).

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
v-/opv-/AT� kApAsv-/� smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
y+opvFtm̂ smpyAEm.

Please now take the bowl of sandalwood paste

and apply a little bit of sandalwood to our

God. Place some rice on our God as an

ornament. Apply some turmeric powder and

the red powder (Kumkum) to the Lord.

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
Evl�pnAT� c�dnm̂ smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
al¬ArAT� a"tAn̂ smpyAEm.
�E�EsE�<yAm̂ nm,. hErdý Am̂ smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
k� ¬� mm̂ sOBA`ydý &ym̂ smpyAEm.

Please use the sandalwood paste as perfume

and offer it to our God. Dress up our God

with flowers and the bundle of the blades of

green grass ( d� vA).

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
Es�d� rm̂ pErml dý &yAEZ c smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
kAlo�v p� 	pAEZ d� vA¬� rA�� smpyAEm.

Please light the incense sticks and offer their

smell to the God. Please light the candle

and show the face of our God by illuminating

Him.

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.

D� pm̂ smpyAEm.
: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
dFpm̂ smpyAEm.

This reminds me of a Sanskrit verse of a poet

which says:

n t/ s� yo BAEt n c�dý tArkm̂.
n�mA Ev�� to BAE�t k� to_ymE`n,;
tm�v BA�tm̂ an� BAEt svm̂.
t-y BAsA svEmdm̂ EvBAEt;

It means:

The sun does not illuminate Him. Neither

does the moon nor the stars. Not even the

lightning illuminates Him. (When) He, the

self effulgent illuminates the entire universe,

(what a fool I am, trying to illuminate Him

with this candle.!!! ).

But dear God, we are just naive, we want

to make sure that you are well dressed while

guarding this place until the Supreme creator

arrives. Please show Him the path of this

house when He arrives.

Now please sprinkle some water around the

food, sweets and fruits and offer the food to

our God.

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
n{v��AT� g� XKA� n{v��m̂ smpyAEm.

: þAZAy -vAhA. : apAnAy -vAhA.
: &yAnAy -vAhA. : udAnAy -vAhA.
: smAnAy -vAhA. : b}�Z� -vAhA.

n{v��m@y� pAnFym̂ smpyAEm.

To wash His hands and mouth, please serve

some water using the spoon. As an appetizer

our God likes to eat betel leaves. Please offer

the leaves to Him. Finally, before requesting

Him to stand at our door steps guarding us

until the Lord of the universe arrives, offer

some money and flowers as gift to our God.
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The meaning of all of this is that, any guest

at your door step, rich or poor, should be

respected and honored like this. All of us

are the children of the same God. Please

treat them as God. God Ganesh is going

to guard us at our door until the supreme

creator arrives. He will see God Ganesh,

recognize him and will definitely come here

to bless us. Believe me.

u�rApofnm̂ smpyAEm. h-tþ"Alnm̂ smpyAEm.
m� Kþ"Alnm̂ smpyAEm. m� KvAsAT�
p� gFPl tAMb� lm̂ s� vZ En	�y dE"ZAm̂ smpyAEm.

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
m�/p� 	pm̂ smpyAEm. nm-kroEm.

kAym̂ m� EsE�mAyAt� þsà� (vEy DAtEr.
Ev]nAEn nAfmAyA�t� svAEZ s� rnAyk.

: B� B�v, -v,. mhAgZpty� nm,.
þATnAm̂ smpyAEm.

an�n k� t p� jn�n t�n mhAgZpEt, þFytAm̂;

To understand the true form of the Absolute,

we must sit in a proper pose. Concentrate

from the bottom of our heart, with stable

mind, with our eyes closed and with complete

silence at one clap of our hand.

p� LvFEt m�/-y m�zp� ¤�Eq, k� mod�vtA
s� tlm̂ C�d, aAsn� EvEnyog,.
: p� ELv (vyA D� tA lokA d�Ev (vm̂ Ev	Z� nA D� tA.
(vm̂ c DAry mAm̂ d�Ev pEv/m̂ k� zcAsnm̂;

iEt aAsnm̂ EvDAy.

: apsp�t� t� B� tA y� B� tA B� Ems\E-TtA,.
y� B� tA Ev]nktA, t� gQC�t� EfvA+yA;
ap�Am�t� B� tAEn EpfAcA, svto Edfm̂.
sv�qAmEvroD�n p� jAkm smArB�;

iEt B� to(sAdnm̂ k� (vA aT fX½�yAs,.

: B� B�v, -v,. ãdyAy nm,.
: B� B�v, -v,. Efrs� -vAhA.
: B� B�v, -v,. EfKAy{ vqV̂.
: B� B�v, -v,. kvcAy h� m̂.
: B� B�v, -v,. n�//yAy vOqV̂.
: B� B�v, -v,. a-/Ay PV̂ .
iEt Ed`b�D,;

Now let us pray to something which is really

beyond our imagination. This universe of

unlimited space having infinite number of

galaxies, our milky way galaxy, our solar

system and the planets within the solar

system. Let it be represented by this Pot.

Let us use the coconut on the top of the pot as

the head of the creator of this unimaginable

universe.

aT klf f² G�VA p� jnm̂.

klf-y m� K� Ev	Z� , k�W� zdý , smAE�t,.
m� l� t/ E-Tto b}�A m@y� mAt� gZA, -m� tA,.
k� "O t� sAgrA, sv� s=tdFpA vs� �DrA.
�`v�do_T yj� v�d, sAmv�do �TvZ,.
a½{� sEhtA, sv� klfm̂ t� smAE�tA,.
a/ gAy/F sAEv/F fAE�t p� E£krF tTA.
aAyA�t� d�vp� jATm̂ d� Ert"ykArkA,.
g½� c ym� n� c{v godAvrF sr-vEt.
nmd� Es�D� kAv�rF jl�_E-mn̂ sEàEDm̂ k� z;

Please offer the sandalwood paste, rice as

ornaments, the turmeric powder and the red

powder and some flowers to the creator.

klfAy nm,.
svopcArAT� g�DA"tp� 	pm̂ smpyAEm.
D�n� m� dý Am̂ þdf.

This conch shell on the top of it’s stand also

is another wonder created by the creator. It

is formed in the oceans of the world where all

the rivers meet. This definitely will fit in the

hands of the creator like a blowing horn. Let

us assume so and decorate it with sandalwood

paste, turmeric powder, red powder and

flowers and offer it to the creator. Dear God,
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Please blow this conch shell and announce

your arrival. We are eagerly waiting to see

you and to receive your grace.

: f²AdO c�dý d{v(ym̂ k� "O vzZd�vtA.
p� ¤� þjApEtm̂ Ev�At̂ ag}� g½A sr-vtF.
(vm̂ p� rA sAgro(pào Ev	Z� nA EvD� t, kr�.
nEmt, sv d�v{� pA�cj�ym̂ nmo_-t� t�.

: pA�cj�yAy Ev�h� pAvmAnAy DFmEh.
tà, f², þcodyAt̂.

f²Ay nm,. g�Dp� 	pm̂ smpyAEm.

Let us fill this conch shell with water and

keep it here until the creator of this universe

arrives.

The ringing of a bell is accepted throughout

the world as a sign to welcome guests and

also to drive away the evil. The door bell

at the entrance of a house tells us that the

guests are coming. It gives us an opportunity

to greet our guest. Let us decorate the bell

with a little paste of sandalwood, red powder,

turmeric powder, rice and flowers. The

decorated bell in such manner will attract

the attention of the Creator of our universe

and He will ring the bell and announce His

arrival. Let us request the God to ring

this decorated bell, announce His arrival and

come to visit us. Dear God, please ring this

bell and announce your arrival. We are very

eagerly waiting for Your arrival.

aAgmATm̂ t� d�vAnAm̂ gmnATm̂ t� r"sAm̂.
k� v� G�VArvm̂ t/ d�vtA&hAnl"Zm̂.

G�VAy{ nm,. g�DA"tp� 	pm̂ smpyAEm.
hErdý Am̂ k� ¬� mm̂ sOBA`ydý &ym̂ smpyAEm.

Similarly, lighting of the candles has been

accepted throughout the world to illuminate

and to provide knowledge. The darkness is

ignorance and the light is knowledge. One of

the great poets of the Sanskrit scripture has

said:

nAnAEQCdý GVodrE-Tt mhAdFpþBABA-vrm̂
+Anm̂ y-y t� c"� rAEdkrZ�ArA bEh, -p�dt�.
jAnAmFEt tm�v BA�tmn� BA(y�t(sm-tm̂ jgt̂
t-m{ �Fg� zm� ty� nm idm̂ �FdE"ZAm� ty�;

Knowledge is something like a candle burning

inside an earthen pot having infinite number

of holes. Each hole has a shutter. When a

shutter is open, a ray of light emerging out

of the pot illuminates the thing in its way

and provides us the knowledge of it. The

shutter named ear provides us the sense of

sound. The shutter tongue provides us the

sense of taste. The shutter eye provides us

the sense of sight. The shutter nose provides

us the sense of smell. The shutter skin

provides us the sense of touch. The shutter

mind if open, provides us righteousness. The

more the shutters are open, more will be

the knowledge. If the shutters are closed,

it will be darkness of ignorance. If all the

shutters are open, there will be nothing

but knowledge. When the number of open

shutters tend to infinity the pot disappears.

There will be nothing but knowledge.

Let us therefore, accept the importance of

knowledge by offering sandalwood paste, red

powder, turmeric powder, rice and flowers

to this burning candle which represents the

knowledge.

Dear God. I am really a fool trying to show

you the path to our house with the use of

this candle. Please forgive us. We are just

very anxious to see you and to receive your

blessings as soon as possible.

tTA dFpd�vtA<yo nm,. g�DA"tp� 	pm̂ smpyAEm.
hErdý Am̂ k� ¬� mm̂ sOBA`ydý &ym̂ smpyAEm.

Oh! Candle! Will you please keep on burning

and showing the path to our house! At any

time from now He will be coming. Very soon
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He will come and shower His grace on us.

Bo dFp b}�!p-(vm̂ >yoEtqAm̂ þB� r&yy,.
yAvt̂ p� jA smAE=t, -yAt̂ tAv�vm̂ s� E-Tro Bv.

Let us take a flower, dip in the water and

sprinkle the water over ourselves and all the

people gathered here. The purpose of this is

to purify ourselves. The real way to purify

ourselves is to bring the name of the Lord

in our minds. You may or may not be clean

from outside, but if you keep in your mind,

the name of the Lord of the Universe, you

will be pure and clean from both outside and

inside.

apEv/, pEv/o vA svAv-TAm̂ gto_Ep vA.
y, -mr�t̂ p� �XrFkA"m̂ s bA�A<y�tr, f� Ec,.

fA�tAkArm̂ B� jgfynm̂ p�nABm̂ s� r�fm̂.
Ev�ADArm̂ ggnsd� fm̂ m�GvZm̂ f� BA½m̂;
l#mFkA�tm̂ kmlnynm̂ yoEgEB@yAEngMym̂.
v�d� Ev	Z� m̂ BvByhrm̂ svlok{ knATm̂;

aA(mAnm̂ þo" p� jA dý &yAEZ c sMþo"�t̂.
t� �XlopEr aA klf�q� DAvEt pEv/� pEr EqQyt�.
u?T{y+�q� vDt�.

iEt klfm̂ s\-TA=y. klf� jlm̂ EnE"=y
t/ g�DA"tp� 	p d� vA¬� rAn̂ aAm}pSlvm̂
p� gFPlm̂ Ehr�ym̂ c EnE"=y.
: p� ZA dEv prA pt s� p� ZA p� nrApt.
v-n�v Eh �FZAvhA Iqm��j ft�to.
iEt klf� p� ZpA/m̂ EnDAy.

p� gFPl� vzZm̂ sA½m̂ spErvArm̂ sAy� Dm̂
sfE?tkm̂ aAvAhyAEm. p� vAEdEd"� .

With all our strength, from the bottom of

our heart, let us call the Lord in all the eight

directions.

Let these eight betel nuts represent the eight

directions and let us offer the red powder

and the turmeric powder to each of the eight

directions.

: i�dý Ay nm,. i�dý m̂ aAvAhyAEm.
: a`n�y nm,. aE`nm̂ aAvAhyAEm.
: ymAy nm,. ymm̂ aAvAhyAEm.
: En� ty� nm,. En� Etm̂ aAvAhyAEm.
: vzZAy nm,. vzZm̂ aAvAhyAEm.
: vAyv� nm,. vAy� m̂ aAvAhyAEm.
: somAy nm,. somm̂ aAvAhyAEm.
: IfAnAy nm,. IfAnAy aAvAhyAEm.

We don’t know from which direction the Lord

will be coming. Therefore, let us decorate

all the eight betel nuts representing the eight

directions.

The God may come from any one of the eight

directions. Let us therefore decorate all the

eight directions.

iEt Edk̂pAlAn̂ aAvA� t/{v p� ZpA/� p� gFPl�
a"tp� �j� vA a"tAn̂ smpyAEm.

Now let us imagine that the betel nuts in

this dish represent the planets in our solar

system and acknowledge the awareness of

these planets. Let us search every where on

each planet and try to see if our God is there.

Let us bring Him over here and ask Him to

bless us in this p� jA(pooja).

Let us offer the red powder, turmeric powder,

rice and flowers to each of the planets.

: s� yAy nm,. s� ym̂ aAvAhyAEm.
: somAy nm,. somm̂ aAvAhyAEm.
: BOmAy nm,. BOmm̂ aAvAhyAEm.
: b� DAy nm,. b� Dm̂ aAvAhyAEm.
: b� h-pty� nm,. b� h-pEtm̂ aAvAhyAEm.
: f� �Ay nm,. f� �m̂ aAvAhyAEm.
: fn{�rAy nm,. fn{�rAy aAvAhyAEm.
: rAhv� nm,. rAh� m̂ aAvAhyAEm.
: k� tv� nm,. k� t� m̂ aAvAhyAEm.

iEt nvg}hAn̂ aAvA�.
: B� B�v, -v,. vzZA�AvAEht d�vtA<yo nm,.
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Let us offer sandalwood paste, red powder,

turmeric powder, flowers, sandalwood sticks

and food to the solar system and let us take a

candle and look around each and every planet

to see if we can find our God.

svopcArAT� g�DA"tp� 	pm̂ smpyAEm.
hErdý Am̂ k� ¬� mm̂ sOBA`ydý &ym̂ smpyAEm.
D� pm̂ smpyAEm. dFpm̂ dfyAEm. n{v��m̂ smpyAEm.

: þAZAy -vAhA. : apAnAy -vAhA.
: &yAnAy -vAhA. : udAnAy -vAhA.
: smAnAy -vAhA. : b}�Z� -vAhA.
n{v��m@y� pAnFym̂ smpyAEm.
u�rApofnm̂ smpyAEm. h-tþ"Alnm̂ smpyAEm.
m� Kþ"Alnm̂ smpyAEm. m� KvAsAT�
p� gFPl tAMb� lm̂ s� vZ En	�y dE"ZAm̂ smpyAEm.
nm-kroEm.

an�n k� t p� jn�n t�n
vzZA�AvAEhtd�vtA, þFy�tAm̂.

Oh! He is here! I can see! I can see!! I can

see!!!. The God is here. The God is right

here among us. The God is within us. I am

aware! I am conscious. I am.!!! OM. I can see

the God in the several eyes, hands, feet and

faces that have gathered here today. I can

see the God in their pure innocent, sincere

and honest MINDS.

I can see the God in the eyes, hands, feet,

faces and minds of all the living entities of the

universe. In the manifestation of the entire

universe. This God is not only within us but

is outside us. This God is very near to us as

well as at a very far distance very difficult

to comprehend. This God has a speed of

mind but He can also be still, stable and

motionless. Even with His motion-less-ness

it is very difficult to catch Him. This God

has the most beautiful, handsome form. This

God at the same time can be formless. Sri

Isopanishad ( �F IfopEnqd̂) has described the

form of this God as follows:

an�jd�km̂ mnso jvFyo n{nt̂ d�vA, aA=n� vn̂
p� vmqt̂.
t�Avto_�yAn(y�Et Et¤�E-mn̂
n apo mAtEr�A ddAEt;
td�jEt tà�jEt td̂ d� r� t�E�tk� .
td�tr-y sv-y td� sv-yA-y bA�t,;

klf-y m� K� Ev	Z� , k�W� zdý , smAE�t,.
m� l� t/ E-Tto b}�A m@y� mAt� gZA, -m� tA,.
k� "O t� sAgrA, sv� s=tdFpA vs� �DrA.
�`v�do_T yj� v�d, sAmv�do �TvZ,.
a½{� sEhtA, sv� klfm̂ t� smAE�tA,.
a/ gAy/F sAEv/F fAE�t p� E£krF tTA.
aAyA�t� d�vp� jATm̂ d� Ert"ykArkA,.
g½� c ym� n� c{v godAvrF sr-vEt.
nmd� Es�D� kAv�rF jl�_E-mn̂ sEàEDm̂ k� z;

Let us close our eyes and try to picture the

form of the Lord of the universe. Let us

meditate. Think of a most handsom, most

beautiful form that you can think of. This

form has complete righteousness. This form

is the warehouse of the entire knowledge.

This form has surpassed all the three modes

of material nature. ( s(v rjŝ tmŝ). This

form has to be extra ordinary.

aT @yAnm̂.
@yAy�t̂ s(ym̂ g� ZAtFtm̂ g� Z/y smE�vtm̂.
loknATm̂ E/lok� fm̂ kO-t� BABrZm̂ hErm̂;
nFlvZm̂ pFtvAsm̂ �Fv(spdB� Eqtm̂.
goEv�dm̂ gok� lAn�dm̂ b}�A�{rEp p� Ejtm̂;
iEt s(ynArAyZm̂ @yAyAEm.

This form has to be of thousands of heads,

thousands of eyes, thousands of feet. In

reality, His size occupies not only the entire

universe but extends up to ten times beyond

the universe. Let us try to wake our

imagination and beg for the arrival of this

image in our mind.

To make it simple, let use this idol of Sri

Krishna to represent this almighty Lord of

the universe. Let us shower the path of the

Lord with some rice and request Him, beg
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Him, plead Him, to show up in our minds.

hEr, : shú fFqA p� zq, shúA", shúpAt̂.
s B� mFm̂ Ev�to v� (vA_Et aEt¤t̂ dfA½� lm̂;
aAgQC d�v d�v�f t�jorAf� jg(pt�.
E�ymAZAm̂ myA p� jAm̂ g� hAZ s� rs�m;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
aAvAhnm̂ smpyAEm;

This manifestation of the universe of today

and that of tomorrow (of future) is nothing

but the incarnation of the Absolute supreme

God. On His own, He has manifested the

food which is required for the sustenance of

all the living beings.

Let us make a seat of rice for the Lord of the

universe to sit. Imagine as if the grains of the

rice are nothing but variety of diamonds. Let

us offer this seat to our Lord.

: p� zq ev�dm̂ svm̂ yd̂B� tm̂ yQc B&ym̂.
utAm� tt̂ v-y�fAno ydà�n aEtrohEt;
nAnAr(nsmAy� ?tm̂ kAt-vrEvB� Eqtm̂.
aAsnm̂ d�vd�v�f þF(yTm̂ þEtg� �tAm̂.

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
aAsnAT� a"tAm̂ smpyAEm;

It is very difficult to even imagine His glory.

All the living entities in the universe are

just the feet (one fourth) of our Lord. The

remaining three fourth is the eternal body

occupying all the other galaxies of the space.

Let us pour some water on the feet of the

Lord and wash his feet.

: etAvAn-y mEhmA_to >yAyA\� p� zq,.
pAdo_-y Ev�A B� tAEn E/pAd-yAm� tm̂ EdEv.

pA�m̂ g� hAZ d�v�f sv"�msmT Bo,.
B?(yA smEptm̂ d�v loknAT nmo_-t� t�;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.

pA�m̂ smpyAEm;

The Lord of the Universe dwelling eternally

as the universal consciousness manifests as

all the living and non living entities, then

disappears in un-manifested form, stays

dormant for some unknown time and appears

again in manifestation, digesting different

kinds of food.

Let us offer some water to our creator to

gargle and wash his mouth before offering

Him the food.

: E/pAd� @v ud{t̂ p� zq, pAdo_-y�hABvt̂ p� n,.
tto Ev	vm̂ &y�Amt̂ sAfnAnfn� aEB;
nm-t� d�vd�v�f nm-t� DrZFDr.
nm-t� jgdADAr a@ym̂ n, þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
a@ym̂ smpyAEm;

Originally in the unmanifest form, the Lord

of the Universe has appeared in all different

forms having variety of different bodies.

Let us offer to our God some water to drink.

: t-mAt̂ EvrA�jAyt EvrAjo aED p� zq,.
s jAto a(yErQyt p�At̂ B� EmmTo p� r,;

kp�rvAEstm̂ toym̂ m�dAEk�yA, smAãtm̂.
aAcMytAm̂ jgàAT myA d�m̂ Eh BE?tt,;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
aAcmnFym̂ smpyAEm;

With this manifestation we see all different

seasons of the year. Imagine that we are

giving a bath to our Lord with all the holy

river waters of the world.

Let us give a bath to our Lord using these

waters.

: y(p� zq�Z hEvqA d�vA y+mt�vt.
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vs�to a-yAsFdA>ym̂ g}F	m i@m, fr�Ev,.
g½A sr-vtF r�vA pyo	ZF nmdA jl{,.
-nAEpto_Es myA d�v tTA fAE�tm̂ k� z	v m�;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
-nAnFym̂ smpyAEm;

Let us now give our God a bath with five

nectars. Milk, yogurt, butter, honey and

sugar.

aT p�cAm� t-nAnm̂.

The milk comes from sacred cow. All the

Gods, fathers, forefathers enjoy drinking the

milk. Let us bathe our Lord with this milk.

: aA =yAy-v sm�t� t� Ev�t, som v� 	�ym̂.
BvA vAj-y s½T�.
kAmD�no, sm� �� tm̂ d�vEq Ept� t� E=tdm̂.
pyo ddAEm d�v�f -nAnATm̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
py,-nAnm̂ smpyAEm;
f� �odk-nAnm̂ smpyAEm;

The yogurt which is white like the moon light

is also very favorable drink of all Gods.

Let us give a bath with this yogurt to our

Lord.

: dED�A&Zo akAErqm̂ Ej	Zor�-y vAEjn,.
s� rEB no m� KA kr(þ Z aAy�\Eq tAErqt̂.
c�dý m�Xls\kAfm̂ svd�vEþym̂ dED.
-nAnATm̂ t� myA d�m̂ þF(yTm̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
dED-nAnm̂ smpyAEm;
f� �odk-nAnm̂ smpyAEm;

Butter is also a favorite food of all the Gods.

It is offered to the fire as a fuel for lighting

the fire with blaze and radiance. It is like the

soul of the fire. Let us bathe the Lord with

butter as a soothing moisturizer.

: G� tm̂ EmEm"� G� tm-y yoEn,G� t� E�to G� tMv-y
DAm.
an� 	vDmA vh mAdy-v -vAhAk� tm̂ v� qB vE" h&ym̂;
aA>ym̂ s� rAZAmAhAr aA>ym̂ y+� þEtE¤tm̂.
aA>ym̂ pEv/m̂ prmm̂ -nAnATm̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
G� t-nAnm̂ smpyAEm;
f� �odk-nAnm̂ smpyAEm;

Let all the galaxies of the universe, our

fatherly Milky way galaxy, the sun, rivers,

plants, vegetation and the seasonal winds of

our planet sweep sweetness, day and night in

our life.

The natural honey formed from variety of

plants is very nutritious and is the sweetest

among all.

Let us give a bath to our Lord with this sweet

honey.

: mD� vAtA �tAyt� mD� "rE�t Es�Dv,.
mA@vFn, s�t� aOqDF,;
mD� n?tm� toqso mD� mt̂ pAETvm̂ rj,.
mD� �O, a-t� n, EptA;
mD� mAào vn-pEt, mD� mAm̂ a-t� s� y,.
mA@vFgAvo Bv�t� n,;

svoqEDsm� (pàm̂ pFy� qsd� fm̂ mD� .
-nAnATm̂ t� þyQCAEm g� hAZ prm��r;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
mD� -nAnm̂ smpyAEm;
f� �odk-nAnm̂ smpyAEm;

The sugar is formed miraculously from sugar

cane. Let us bathe our Lord with the sugary

water.

: -vAd� , pv-v Ed&yAy j�mn� -vAd� Er�dý Ay
s� hvFt� nAMn�.
-vAd� Em/Ay vzZAy vAyv� b� h-pty� mD� mAm̂ adA<y,.

i"� d�Xsm� �� tm̂ Ed&yfkryA hErm̂.
-nApyAEm sdA B?(yA þFto Bv s� r��r;
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�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
fkrA-nAnm̂ smpyAEm;
f� �odk-nAnm̂ smpyAEm;

Let us now mix some sandalwood paste,

turmeric powder and red powder in a little

bit of water and give our Creator a bath with

perfumed water.

: g�D�ArAm̂ d� rADqAm̂ En(yp� £Am̂ krFEqZFm̂.
I�rFm̂ svB� tAnAm̂ tAEmhop &hy� E�ym̂.
kp�r{lAsmAy� ?tm̂ s� gE�Ddý &ys\y� tm̂.
g�Dodkm̂ myA d�m̂ -nAnATm̂ þEtg� �tAm̂.

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
g�Dodk-nAnm̂ smpyAEm;
f� �odk-nAnm̂ smpyAEm;

Let us offer scented sandalwood paste, rice

as ornaments, flowers, Tulsi leaves ( t� �fFcF
pAn�), turmeric powder, red powder, burn

some incense sticks and offer the smell of

them to our Supreme God.

Let us use the lamp and show around His face

to see how handsome He looks. Hope, He is

pleased with us. Let us offer the remaining

five nectars as appetizer to our God.

�Fs(ynArAyZAy nm,.
svopcArAT� g�DA"tp� 	pm̂ t� lsFp/m̂ smpyAEm.
hErdý Am̂ k� ¬� mm̂ smpyAEm.

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
D� pm̂ smpyAEm. dFpm̂ dfyAEm;
n{v��AT� p�cAm� tf�q n{v��m̂ c smpyAEm;

: þAZAy -vAhA. : apAnAy -vAhA.
: &yAnAy -vAhA. : udAnAy -vAhA.
: smAnAy -vAhA. : b}�Z� -vAhA.

n{v��m@y� pAnFym̂ smpyAEm.

To wash His hands and mouth, please serve

some water using the spoon. As a mouth

freshner our God likes to eat betel leaves.

Please offer the leaves to Him. Finally let

us offer some money and flowers as gift to

our God.

u�rApofnm̂ smpyAEm. h-tþ"Alnm̂ smpyAEm.
m� Kþ"Alnm̂ smpyAEm. m� KvAsAT� p� gFPltAMb� lm̂
s� vZ En	�y dE"ZAm̂ smpyAEm.
: B� B�v, -v,. �Fs(ynArAyZAy nm,.
m�/p� 	pm̂ smpyAEm. nm-kroEm.

an�n k� t p� v p� jn�n t�n �Fs(ynArAyZAy
sA½, spErvAr, þFytAm̂;

With this initial welcome to our Supreme

God, let us remove all the wet clothing and

ornaments of our God. Let us keep these

to the North side and start to offer Him the

grand bath.

The grand bath consists of the imagination

of giving bath to all the manifestation of the

universe since we are considering the entire

manifestation is our Supreme Creator.

u�r� EnmASym̂ Evs� >y aEBq�km̂ k� yAt̂.

: d�v-y (vA sEvt� , þsv�
aE�no bAh� <yAm̂ p� 	Zo h-tA<yAm̂
a`n�, t�jsA s� y-y vcsA
i�dý -y iE�dý y�Z aEBEq�cAEm.

s� rA-(vAm̂ aEBEq�c�t� b}� Ev	Z� mh��rA,.
vAs� d�vo jgàAT, tTA s¬qZo EvB� ,;

þ�� Mn� aEnz�� Bv�t� EvjyAy t�.
aAK�Xlo_E`n, BgvAn̂ ymo v{ En� Et-tTA;

vzZ, pvn�{v DnA@y", tTA Efv,.
b}�ZA sEhtA, sv� Ed?pAlA, pA�t� t� sdA;

kFEtl#mF, D� Etm�DA p� E¤, ��A E�yA mEt,.
b� E�l>jA vp� , fAE�t, kAE�t-t� E£� mAtr,;

etA-(vAm̂ aEBEq�c�t� d�vp(�y, smAgtA,.
aAEd(y��dý mA BOmo b� DjFvEstAkjA,;

g}hA-(vAm̂ aEBEq�c�t� rAh� , k� t� � tEptA,.
d�vdAnvg�DvA y"rA"spàgA,;
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�qyo mnvo gAvo d�vmAtr ev c.
d�vp(�yo dý � mA nAgA d{(yA�A=srsAm̂ gZ,;

a-/AEZ svv-/AEZ rAjAno vAhnAEn c.
aOqDAEn c r(nAEn kAl-y avyvA� y�;

sErt, sAgrA, f{lA, tFTAEn jldA ndA,.
et�-(vAm̂ aEBEq�c�t� svkAmAT Es�y�;

blAy E�y{ yfs� aàA�Ay;
: B� B�v, -v,. am� tAEBq�ko_-t� .
fAE�t, p� E£, t� E£, c a-t� ;

�Fs(ynArAyZAy nm,.
aEBq�k -nAnm̂ smpyAEm.
f� �odk-nAnm̂ smpyAEm;

Let us imagine that by emptying the water

from this conch shell over the idol of the

supreme God we are giving a grand bath to

Him with all the waters of the oceans.

an�trm̂ f²odk -nAnm̂ k� (vA a<y½ -nAnm̂ k� yAt̂.

kA[mFrAgzk-t� Er kp�rmlyAE�vtm̂.
u�tnm̂ myA d�m̂ -nAnATm̂ þEtg� �tAm̂.

mA½Elkm̂ -nAnm̂ U	Zodk-nAnm̂ k� yAt̂.

Let us now give Him a perfumed warm water

bath, wipe Him with a towel and install Him

in His throne.

tt, �Fs(ynArAyZm̂ p� ZpA/� þEt¤A=y.

: tm̂ y+m̂ bEhEq þO"n̂ p� zqm̂ jAtmg}t,.
t�n d�vA ayj�t sA@yA �qy� y�.

Let us not embarrass Him with our social

code of ethics. Let us dress Him up with

some decent clothes to wear.

svB� qAEDk� sOMy� lokl>jAEnvArZ�.
myoppAEdt� t� <ym̂ vAssF þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
v-/m̂ smpyAEm;

Let us also offer our Lord, this bundle of

thread ( jAnv�).

: t-mAt̂ y+At̂ svh� t, s\B� tm̂ p� qdA>ym̂.
pf� �tA�k� vAy&yAn̂ aAr�yAn̂ g}AMyA� y�.
d�v d�v nm-t�_-t� /AEh mAm̂ BvsAgrAt̂.
b}�s� /m̂ so�rFym̂ g� hAZ p� zqo�m;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
v-/opv-/AT� y+opvFtm̂ smpyAEm;

Let us offer Our God some sandalwood paste

as perfume to wear.

: t-mAt̂ y+At̂ svh� t �c, sAmAEn jE+r�.
C�dA\Es jE+r� t-mAt̂ yj� t-mAt̂ ajAyt.
�FK�Xm̂ c�dnm̂ Ed&ym̂ g�DAäm̂ s� mnohrm̂.
Evl�pnm̂ s� r��¤ c�dnm̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
c�dnm̂ smpyAEm;

Let us dress up our God with rice as

ornaments.

a"tA-t� �X� lA, f� B}A, k� ¬� m�n EvrAEjtA,.
myA Env�EdtA B?(yA g� hAZ prm��r;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
a"tAn̂ smpyAEm;

The creator of this manifestation is also like a

Goddess to us. Therefore, let us apply some

turmeric powder on Her forehead.

hErdý A -vZvZABA sv sOBA`ydAEynF.
svAl¬Ar m� HyA Eh d�Ev (vm̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
hErdý Am̂ smpyAEm;

Let us apply some red powder ( k� ¬� m̂) on Her

forehead.
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hErdý Ac� Zs\y� ?tm̂ k� ¬� mm̂ kAmdAykm̂.
v-/Al¬rZm̂ svm̂ d�Ev (vm̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
k� ¬� mm̂ smpyAEm;

Let us also offer some eye shadow ( kAj�) for

her.

k>jlm̂ kAmdm̂ rMym̂ kAEmnF kAmsMBvm̂.
n�/yoB�qZATAy k>jlm̂ þEtg� �tAm̂;

�F d�&y{ nm,. k>jlm̂ smpyAEm.

Let us apply some red oxide powder ( Es�d� r)
as a blush (rough) for Her.

uEdtAzZs\kAfm̂ jpAk� s� msEàBm̂.
sFm�tB� qZATAy Es�d� rm̂ þEtg� �tAm̂;

�F d�&y{ nm,. Es�d� rm̂ smpyAEm.

Let us offer a black beaded neckless ( m\g�s� /)

as an ornament to Her.

mA\gSyt�t� mEZEB, m� ?tAPlEvrAEjtm̂.
k�W-y B� qZATAy k�Ws� /m̂ þg� �tAm̂;

�F d�&y{ nm,. k�Ws� /m̂ smpyAEm.

Let us offer some colored bangles as wrist

ornaments for Her.

kAc-y EnEmtm̂ Ed&ym̂ k¬Zm̂ c s� r��Er.
h-tAl¬rZATAy k¬Zm̂ þEtg� �tAm̂;

�F d�&y{ nm,. k¬Zm̂ smpyAEm.

Let us offer all the variety of ornaments that

we have to the Almighty God.

>yo(-nApt� nm-t� <ym̂ nm-t� Ev�!EpZ�.
nAnApErmldý &yAEZ g� hAZ prm��r;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
nAnApErmldý &yAEZ smpyAEm;

Let us offer variety of flowers to the Almighty

God.

: t-mAd�A ajAy�t y� k� coBdAyt,.
gAvo h jE+r� t-mAt̂ t-mAt̂ jAtA ajAvy,;
mASyAdFEn s� g�DFEn mASytAdFEn v{ þBo.
myAãtAEn p� jATm̂ p� 	pAEZ þEtg� �tAm̂;

s�vE�tkA bk� l cMpk pAVlANj{,.
p� àAgjAEt krvFr rsAlp� 	p{,.
EbSvþvAl t� lsFdl mAltFEB,.
(vAm̂ p� jyAEm jgdF�r m� þsFd;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
EvEvD p� 	pAEZ smpyAEm;

Let us offer one thousand leaves of Tulasi (

t� lsF), if not available, at least one hundred

eight leaves of Tulasi ( t� lsF), to the Almighty

God.

shú nAm m\/{, shú t� lsFp/ smpZm̂ kAym̂.
alAB� a£o�rft t� lsFdl smpZm̂ kAym̂;

It is our desire to know how our Almighty

God looks like. How is His face? How are

His arms, How is His chest and how are His

feet? Before we find out let us burn some

incense sticks and offer the smell of them to

the God.

: y(p� zqm̂ &ydD� , kEtDA &ykSpyn̂.
m� Km̂ Ekm-y kO bAh� kA U! pAdA uQy�t�;

vn-pEt rso�� to g�DAäo g�D u�m,.
aAG}�y, sv d�vAnAm̂ D� po_ym̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
D� pm̂ smpyAEm;

Let us look at our Almighty Gods face with

this lamp and see His true form. His true

nature. The light from the lamp tells us that
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His face is nothing but the knowledge. His

arms are the army, navy, air force all the

people protecting us. His chest is made up of

all the white collared workers of the world.

His feet are the blue collared workers of the

world.

: b}A�Zo_-y m� KmAsFt̂. bAh� rAj�y, k� t,.
U! td-y y�{ [y,. pd<yAm̂ f� dý o ajAyt;

aA>ym̂ s� vEt s\y� ?tm̂ vE¡nA yoEjtm̂ myA.
dFpm̂ g� hAZ d�v�f ìy{lo?yEtEmrAph;
B?(yA dFpm̂ þyQCAEm d�vAy prmA(mn�.
/AEh mAm̂ EnryAt̂ GorAt̂ dFpo_ym̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
dFpm̂ smpyAEm;

His mind is soft like the moon. His eyes are

radiant, dazzling like the sun. His mouth

is the fire digesting all the food. The air is

His consciousness. Let us therefore, offer our

beloved God the main course lunch/dinner.

: c�dý mA mnso jAt, c"o, s� yo ajAyt.
m� KAEd�dý � aE`n� þAZAt̂ vAy� , ajAyt;
n{v��m̂ g� �tAm̂ d�v BE?tm̂ m� �clAm̂ k� z.
IE=stm̂ m� vrm̂ d�Eh pr/m̂ c prA gEtm̂;
fkrAK�XKA�AEn dED"FrG� tAEn c.
aAhArm̂ B" Bo>ym̂ c n{v��m̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
s\yAvk n{v��m̂ smpyAEm;

: þAZAy -vAhA. : apAnAy -vAhA;
: &yAnAy -vAhA. : udAnAy -vAhA;
: smAnAy -vAhA. : b}�Z� -vAhA;

n{v��m@y� pAnFym̂ smpyAEm.

Let us wash His hands, offer some water to

gargle His mouth and apply some perfume on

His hands.

u�rApofnm̂ smpyAEm. h-tþ"Alnm̂ smpyAEm;
m� Kþ"Alnm̂ smpyAEm. kro�tnAT� c�dnm̂
smpyAEm;

Our Almighty God likes betel leaves to eat

as mouth freshner. Let us offer some betel

leaves to our God.

p� gFPlm̂ mhAEd&ym̂ nAgvSlFdl{ytm̂.
kp�r{lA smAy� ?tm̂ tAMb� lm̂ þEtg� �tAm̂;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
tAMb� lm̂ smpyAEm;

Let us offer variety of fruits and coconut to

our God as dessert and request Him to bless

us.

Pl�n PEltm̂ svm̂ /{lo?ym̂ scrAcrm̂.
t-mAt̂ PlþdAn�n sPlA -y� mnorTA,;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
EvEvD PlAEn nAErk� l Plm̂ c smpyAEm;
nm-kroEm;

We have recognized the true form of our God.

Sharing our wealth among all the needs of our

society is in the real sense the worship of our

God. Let us offer portion of our wealth to

the society (God).

Ehr�ygBgB-y h�mbFjm̂ EvBAvso,.
an�tp� �yPldm̂ at, fAE�tm̂ þyQC m�;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
mhAdE"ZAm̂ smpyAEm;

The welcome of our almighty God with grand

style can not be complete unless we see with

this lamp representing the knowledge, the

true form of our God.

kp�rgOrm̂ kzZAvtArm̂ s\sArsArm̂ B� jg��dý hArm̂;
sdA vs�tm̂ ãdyArEv�d� Bvm̂ BvAnFsEhtm̂ nmAEm;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
kp�rAEt?ydFpm̂ smpyAEm;
nm-kroEm;
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Let us turn around ourselves three times and

see the surrounding. The almighty God is

right here. He is within us. He is outside

us. He is with form. He is without form.

He has the speed of mind. He is motionless.

It seems impossible to comprehend Him, but

it is possible to achieve Him. I see the

universal consciousness in my almighty God.

It appears as if the sky has been formed

from His navel, the infinite space has been

formed from His head, the earth and all the

directions have been formed from His feet.

: nA<yA aAsFd�tEr"m̂ fF	Zo �O, smvtt.
pd<yAm̂ B� EmEdf, �o/At̂ tTA lokAn̂ akSpyn̂;
yAEn kAEn c pApAEn j�mA�trk� tAEn c.
tAEn tAEn Evn[yE�t þdE"Zpd�pd�;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
þdE"ZAm̂ smpyAEm;

Let us now surrender unto this universal

consciousness, the Absolute truth, the

s(ynArAyZ.

: s=tA-yAsn̂ pErDyE-/, s=t sEmD, k� t,.
d�vA y�+m̂ t�vAnA abðn̂ p� zqm̂ pf� m̂.
nm, svEhtATAy jgdADArh�tv�.
sA£A½o_ym̂ þZAm-t� þy(n�n myA k� t,;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
nm-kArm̂ smpyAEm;

Let us express our joy of understanding the

absolute truth, the universal consciousness,

the ’I AM’ NESS, the s(y nArAyZ, :,

by showering flowers, rice and the following

Sanskrit verses on the idol which we are using

here for our understanding.

: y+�n y+myj�t d�vA-tAEn DmAEZ þTmA�yAsn̂.
t� h nAk mEhmAn, sc�t y/ p� v� sA@yA, sE�t d�vA,;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
m\/p� 	pm̂ smpyAEm;

Dear God, I do not know how to plead, how

to beg and how to ask you to come here. I do

not know how to worship you. I do not know

how to perform this routine. Please forgive

me.

aT þATnA.
aAvAhnm̂ n jAnAEm. n jAnAEm tvAcnm.
p� jAm̂ c{v n jAnAEm. "m-v prm��r; 1;

Dear God, I am really ignorant. I do not

know how to act. I do not know how to

meditate. Please accept the manner in which

I have pleaded you, begged you to come here.

Please make this routine perfect.

m\/hFnm̂ E�yAhFnm̂ BE?thFnm̂ s� r��r.
y(p� Ejtm̂ myA d�v pErp� Z td-t� m�; 2;

s(ynArAyZm̂ d�vm̂ v�d�_hm̂ kAmdm̂ þB� m̂.
lFlyA Evttm̂ Ev�m̂ y�n t-m{ nmo nm,; 3;

!pm̂ d�Eh jym̂ d�Eh yfo d�Eh E�qo jEh.
p� /An̂ d�Eh Dnm̂ d�Eh svAn̂ kAmA\� d�Eh m�; 4;

y-y -m� (yA c nAmo?(yA tp,p� jAE�yAEdq� .
�y� nm̂ sMp� ZtAm̂ yAEt s�o v�d� tmQy� tm̂; 5;

�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
þATnAm̂ smpyAEm;

an�n k� t qoXfopcAr p� jn�n t�n
�Fs(ynArAyZ, sA½, spErvAr, þFytAm̂;
: t(st̂;
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; �F gZ�fAy nm, ;
�Fs(ynArAyZ kTA þArMB

pEhlA a@yAy
The Identity of the Absolute

Chapter one

Let me now narrate the summary and

meaning behind the true identity of the

Absolute ( s(y nArAyZ p� jA) in the form of

easy to understand stories.

The stories about the true identity of the

Absolute ( s(y nArAyZ p� jA) traditionally

told from the ancient times have a touch

of miracles and the generation of this age

do not necessarily believe on such miracles.

They believe in the modern day miracles like

the silicon chips in the computer performing

variety of functions in no time but they

will not accept the miracles that have been

told from generations to generations in the

traditional stories of the true identity of

the Absolute ( s(y nArAyZ p� jA). It is my

attempt here to tell the same stories to such

generation in a way they can relate.

As I have mentioned before, Pooja ( p� jA)
means performing our daily routines with

full devotion, full concentration, sincerity

and honesty. Satya ( s(y) means the

truth. Narayana ( nArAyZ) is the Absolute,

the Almighty God of all creation. Satya

Narayana Pooja ( s(y nArAyZ p� jA) means an

sincere, honest effort with full concentration,

full devotion to know the true identity of the

Absolute, the Almighty God.

Once upon a time, in the forest of Naimish

( n{Emq), Shownuck ( fOnk) and several other

saints were living. They requested a story

teller ( s� t) to tell how one can achieve peace

of mind, good health, wealth and happiness

and stay away from the sorrows and miseries

of life. The story teller mentioned that

exactly similar question had come in the

mind of the great saint Narada ( nArd) when

he was under stress, with disturbed mind and

unhappy to see the suffering of the creatures

of the universe.

Saint Narada ( nArd) sat down in deep

meditation in search of self realization. He

realize the OM ( :), who ’I AM’, the

beginning of creation, the awareness of the

manifestation, the consciousness that brings

this awareness, when and where it starts and

where it ends. With his eyes closed, the

great saint thought of a most beautiful, most

handsom, most powerful image, capable of

creating of this infinite space having infinite

number of stars in infinite number of galaxies,

this Milky way galaxy, infinite number of

stars of the Milky way galaxy, the solar

system of the Milky way galaxy, the sun,

the moon, this earth, all the living and non

living entities of this universe, this continent,

this nation, this State, this County, this City,

this house, the people around us. Who has

created all this manifestation? Where is He?

How does He look? Saint Narada ( nArd)

realized that this creator of the universe is

nothing but Almighty God Vishnu ( Ev	Z� ).
This Almighty God has thousands of eyes,

thousands of faces, thousands of hands and

feet. This Almighty God is within all the

creatures of the universe, at the same time

He is outside all the creatures of the universe.

This Almighty God is very easy to achieve

at the same time very difficult to perceive.

This Almighty God is stable and motionless

at the same time has a speed faster than that

of mind. This Almighty God is smaller than

a smallest atom that you can think of, at the

same time his size is larger than the sky. This

Almighty God dwells always in the hearts of

righteous people who consider all the poor,

needy, suffering living entities as their close

relatives and friends. This Almighty God

lives with righteous people who always sacrify

for the well being of the society. This

Almighty God is those righteous people who

always think about the happiness, joy, good
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will of the society. This Almighty God is

those righteous people who feed the hungry.

This God is within those righteous people

who work hard to remove the darkness of

ignorence and spread the light of knowledge.

With this realization of the Almighty God,

Saint Narada ( nArd) became happy. All the

stress in his mind was gone. His mind became

peaceful. This in turn gave him good health.

Good health gives the strength to work hard.

By working hard only one can achieve wealth.

Good health, wealth, generosity, peace of

mind automatically follow when a person is

self realized, when a person knows the true

identity of the Almighty God.

Thus ends the first chapter of the stories of

Satya Narayana ( s(y nArAyZ).

; �F gZ�fAy nm, ;
�Fs(ynArAyZ p� jA

d� srA a@yAy
The Identity of the Absolute

Chapter two

Saint Narada ( nArd) once met a very poor

Brahmin in the beautiful city of Kashi (

kAfF). This poor Brahmin was very hungry,

very thursty and was sad about his condition.

Observing his condition Saint Narada ( nArd)

approached him and asked why he was so

sad. The poor Brahmin said, ”Oh! Saint,

How can I remove the poverty, misery that

I am in? I am disturbed, restless. I can not

sleep at nights. Please tell me how can I get

rid of the tragedy I am in. Saint Narada (

nArd) said, ”Dear friend, you must first try to

understand who you are. Try to understand

the true form, true nature of the Absolute.

Please see how the Satya Narayana Pooja (

s(y nArAyZ p� jA) is performed. With this

self realization you will achieve your goal.”

The Brahmin went home. Next few days he

observed how the Satya Narayana Pooja (

s(y nArAyZ p� jA) is performed. He noticed the

simplicity in which the betel nuts, coconut

and the pots are used to understand the

true nature of the Absolute. He started

the same method to understand the Absolute

truth. He offered his services to his wife

as if those are offered to Goddess Laxmi (

l#mF). He offered his love to his son as if

it was offered to Bal-Krishna ( bAlk� 	Z). He

offered his knowledge to his daughter as if it

was offered to Goddess Saraswati ( sr-vtF).
His outlook towards the life was changed. He

started looking towards each and every living

entity as a part and parcel of the Supreme

Absolute. This in turn provided him peace of

mind. His restlessness was gone. He became

happy. When the mind is peaceful, the body

reacts positively. His health was improved.

With good health he was able to work hard.

Observing his hard work and change in his

nature, he became a desirable person in the

society. His social status improved. The

honesty, sincerity and devotion without any

desire for material gains provided him with

all the satisfaction that he deserved.

One day, when the Brahmin was performing

the Satya Narayana Pooja ( s(y nArAyZ p� jA)
he noticed a poor and thirsty firewood seller

at his door with a bundle of firewood on

his head. The firewood salesman asked the

Brahmin what he was doing. The Brahmin

asked the poor man to stay for a while and see

what he was doing and how one can achieve

complete satisfaction from understanding the

true nature of the Absolute. By observing

the Satya Narayana Pooja ( s(y nArAyZ p� jA)
the firewood salesman became very happy

and decided to follow the footsteps of the

Brahmin. With the improved mental health,

his overall health, strength, working habits

dramatically improved and the hard work

which he could perform provided him with

wealth, good children and happy family.

Thus ends the second chapter of the stories

of Satya Narayana ( s(y nArAyZ).
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; �F gZ�fAy nm, ;
�Fs(ynArAyZ p� jA

EtsrA a@yAy
The Identity of the Absolute

Chapter three

Once upon a time there was a king named

Ulkamukha ( uSkAm� K) ruling over the planet

earth. He had full control over his body

and mind. He was righteous, devotional,

and intelligent person. His beautiful wife

Sundervadana ( s� �drvdnA) had complete

devotion towards the King. She was offering

her services to the King as if those were

offered to God Narayana ( nArAyZ). Both

of them were used to perform the Satya

Narayana Pooja ( s(y nArAyZ p� jA) at

the banks of a river with full devotion

and sincerity. One day, while they were

performing the Satya Narayana Pooja ( s(y
nArAyZ p� jA) a passing merchant named Sadhu

( sAD� ) with his wealth and merchandise saw

the King and the Queen performing the

Pooja ( p� jA). He docked his ship at the bank

of the river and came near to the King and

asked respectfully what they were doing.

The King replied, ” Dear Sadhu ( sAD� ),
There is nothing more satisfying than to

know who we are, who are the living and

non living entities surrounding us and what

is the purpose we exist in this universe.

The knowledge about the Absolute truth

gives peace of mind, happiness, and good

health This in turn makes one strong and

energetic to work hard and to earn the

needed material resources for the sustenance.

We can become ideal parents for our progeny

and our entire family can become prosperous.

It is my honest belief that performing the

Satya Narayana Pooja ( s(y nArAyZ p� jA) can

achieve all of this.”

The merchant Sadhu ( sAD� ) learned all the

details about the Satya Narayana Pooja (

s(y nArAyZ p� jA) and said, ”I am unhappy

because I do not have any children. I promise

that I will perform this Satya Narayana Pooja

( s(y nArAyZ p� jA) when we will receive

a child. ” Merchant Sadhu ( sAD� ) return

back home from his voyage and told his wife

Lilavati ( lFlAvtF) about the incident. While

offering the services to her husband as if those

were offered to God Narayana ( nArAyZ) from

the bottom of her heart, Lilavati ( lFlAvtF)
carried a child and in due course she delivered

a beautiful girl named Kalavati ( klAvtF).

One day Lilavati ( lFlAvtF) asked merchant

Sadhu ( sAD� ) when was he going to perform

the Satya Narayana Pooja ( s(y nArAyZ
p� jA). Merchant Sadhu ( sAD� ), ignoring her,

promised that he will perform the Pooja at

the wedding of Kalavati ( klAvtF).

Kalavati ( klAvtF) was growing day by day.

At her age of sixteen merchant Sadhu ( sAD� )
planned a big wedding for her with a young

merchant from the city of Kanchan ( kA\cn).

He performed the wedding and after the

wedding he went for voyage with his sun-in-

law for business. He forgot about the Pooja.

His entire world was circling around his

business and achieving more wealth. He was

always worried about making more money.

He was worried about protecting his wealth.

He lost his sleep in such worries. One day,

when they were on a business trip in a

town ruled by a King named Chandraketu

( c�dý k� t� ), merchant Sadhu ( sAD� ) and his

son-in-law saw couple of thieves running with

lots of jewelry stolen from the king’s palace

and pursued by king’s soldiers. The thieves

dropped the jewelry in front of the place

where merchant Sadhu ( sAD� ) and his son-

in-law were staying and ran away. When

the soldiers saw the jewelry at the place

where merchant Sadhu ( sAD� ) and his son-

in-law were staying, they thought that the

merchant Sadhu ( sAD� ) and his son-in-law

must have stolen the jewelry. They arrested
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merchant Sadhu ( sAD� ) and his son-in-law and

brought in front of the king’s court. King

Chandraketu ( c�dý k� t� ) ordered to take all the

wealth and jewelry belonging to the merchant

Sadhu ( sAD� ) and his son-in-law and placed

them in the prison.

Lilavati ( lFlAvtF) and her daughter (

klAvtF) had no other alternative than to

beg for food and survive somehow. They

were under lots of mental pressure and stress.

They were suffering from hunger, thirst and

sickness due to this stress. One day, when

they were begging for food in front of a

Brahmin’s house, they saw and heard the

Satya Narayan Pooja ( s(ynArAyZ p� jA) being

performed by the Brahmin. Both of them

became calm and happy when they realized

the Absolute truth. They started to perform

the Satya Narayan Pooja ( s(ynArAyZ p� jA)
regularly. With the peace of mind, self

realization, knowing who they were, what

the purpose of life was, they started serving

the society and other needy poor people in

the society. Their social status improved

dramatically and one day they were able to

prove to King Chandraketu ( c�dý k� t� ) that

their husbands were innocent but were lost

in knowing what the purpose of life was. The

king released merchant Sadhu ( sAD� ) and his

son-in-law, gave them twice the wealth seized

from them and advised them to understand

the Absolute truth, know who they were, why

they were and what was the purpose of their

life. Asked them to fight for righteousness,

help to improve the society keeping in mind

that all the entities in the society are part

and parcels of the Supreme Absolute.

Thus ends the third chapter of the stories of

Satya Narayana ( s(ynArAyZ).

; �F gZ�fAy nm, ;
�Fs(ynArAyZ p� jA

cOTA a@yAy
The Identity of the Absolute

Chapter four

Merchant Sadhu ( sAD� ), afterwards to avoid

any obstacles during his journey donated

some money to a Brahmin, took his blessings

and proceeded his journey to his home town.

The King Chandraketu ( c�dý k� t� ) of course,

being a righteous man had a duty to see that

Merchant Sadhu ( sAD� ) has really changed

and has become honest and sincere. He asked

his secret service police to test the sincerity

of Merchant Sadhu ( sAD� ). One of the secret

service police dressed as a saintly man with

safrin clothes, approached Merchant Sadhu(

sAD� ), and asked what they had in their ship.

Merchant Sadhu ( sAD� ) and his son-in-law

arongantly laughed and asked if the secret

service police in saintly dress wanted to steal

their wealth. They told him that there was

nothing but dry hey in the ship. The other

secret service police men heard it from a long

distance and arranged to switch the wealth in

the ship of Merchant Sadhu ( sAD� ) with dry

hey without their knowledge.

Merchant Sadhu ( sAD� ), and his son-in-law

completed their business in the town where

they had stopped and came to the ship to

continue their journey. When they checked

their ship they noticed that there was nothing

but dry hey in their ship. Both of them

were shocked, fainted and fell unconscious

on the shore. When they became conscious

they thought that the saintly man had super

natural powers and changed all their wealth

into dry hey. They came back and surendered

unto the saintly looking service man in

safrin clothes and appologised and asked

for furgiveness. The secret service police

man told the Merchant Sadhu ( sAD� ), the

truth about him and warned him to follow

king’s advise, returned their wealth and
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asked them to proceed with their journey.

Merchant Sadhu ( sAD� ), and his son-in-law

promised the police men that they will work

hard for the good of the society, try to

understand who they were and to understand

the Absolute truth. They promised that they

will always seek the right and stay away from

wrong. They will use their intellect which has

been received from the Absolute and use it

properly to seek always the right. Merchant

Sadhu ( sAD� ) and his son-in-law proceeded for

their journey home.

Here in the home town of the Merchant

Sadhu ( sAD� ), in Diamond Bar ( r(np� rF),
Lilavati ( lFlAvtF) and Kalavati ( klAvtF)
heard the news that their husbands are

coming. They were very exited and happy.

They were requested by the respected elderly

people in the town to perform the Satya

Narayan Pooja ( s(y nArAyZ p� jA). Even

though they were performing the Pooja, their

mind was wandering towords their husbands.

They were so eager to see their husbands,

that they forgot what they were doing and

with their husbands as the only thought in

their mind, they rushed to the harbor to

greet their husbands. They heard that one

of the ships had sunk in the bottom of the

sea. With the only thought about their

husbands, when they could not see their

husbands, they asumed that their husbands

were dead. With the great pressure on their

mind they fainted and became unconscious.

When they became conscious, one of the

holy and elderly man from the town told

them that they are completely forgetting

what they were doing. They did not have

complete peace of mind. They did not make

intellect decision between what is right and

what is wrong. Sometimes things appear

to be right but they are wrong. For an

example, there is a Department of Motor

Vehicles regulation that at an intersection,

if there exists a painted cross walk, the

pedestrians have the right of Way. If a person

assumes that he is right and the on coming

vehicle is wrong and proceeds to cross the

intersection, be certain that the pedestrian

is wrong. He is not using his intellegence.

Therefore, please be calm. Know what is

right and what is wrong. Do not drop what

you were doing without completing it and

run towards the unknown. Know who you

are, what is the purpose of life and surunder

unto the Absolute. When Lilavati ( lFlAvtF)
and Kalavati ( klAvtF) followed the guidence

of the elderly holy man, they realised that

they were unnecessarily worried about their

husbands, their husbands were alive and

well. When their husbands heard about what

had occured, all of them decided that there

is nothing more rewarding than performing

the Satya Narayana Pooja with complete

devotion, sincerity and honesty without any

desire for any personal gain.

Thus ends the fourth chapter of the stories of

Satya Narayana ( s(y nArAyZ).

; �F gZ�fAy nm, ;
�Fs(ynArAyZ p� jA

pA\cvA a@yAy
The Identity of the Absolute

Chapter five

Once upon a time there was a king named

Angadhwaj ( a½@vj). He was well known

about protecting his people but was unhappy

because ignoring their needs. He never joined

them in their happy or sad occasions. Once

when he was returning from his hunting

trip, he noticed that some dairy farmers

were sitting togather and performing the

Satya Narayana Pooja ( s(ynArAyZ p� jA).
Even though they invited the King to join

them, he ignored and went back to his palace.

This unconsciously started bothering him.

He became unhappy. He lost his sleep.

Constantly he was ill. This affected adversly
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on his family. Due to his incapacity, his

revenue started droping. He lost his wealth.

His sons started fighting with each other

and eventually many of them died while

fighting with each other. One of the dairy

farmers saw the sad king and offered help by

requesting him to understand and perceive

the Absolute. He told him that if the people

in his rule are happy, he will be happy too.

Caring for the poor, seeking the Almighty

God in the houses of the poor, providing

them food, shelter and jobs will make them

work hard for the good of the society. He

told the king the true meaning of Pooja. He

told the simplest way to understand Satya

Narayana ( s(ynArAyZ). Taking the advise

from the dairy farmer, the king started doing

his every day routines with honesty, sincerity

and full devotion. His love towards the

people in his kingdom increased. Every

citizen in his kingdom started loving the king.

They started working hard for the good of

the society. This in turn increased king’s

revenue. He bcame happy.

Therefore, everyone must try to understand

the true identity of the Absolute. Everyone

should make proper selection between what

is right and what is wrong. Everyone should

offer his or her services to the other as if

these are offered to God Narayana ( nArAyZ)

or Goddess Laxmi ( l#mF). With love towards

each other, the entire earth will be a happy

place to live. There will be nothing but God

where ever you see.

Thus ends the fifth chapter of the stories of

Satya Narayana ( s(y nArAyZ).

; aT sr-vtFp� jA ;
Appreciation of the Book

We have received the knowledge of the true

nature of the Absolute from this book. Let

us therefore, consider this as our goddess of

knowledge and offer her red powder, turmeric

powder, rice as ornaments, give her the smell

of incense sticks, see her using the lamp and

offer her some money.

aT v}tA½B� tm̂ p� -tk-T �Fsr-vtF p� jnm̂;
: �F k� fvAy nm,. nArAyZAy nm,.

mADvAy nm,. goEv�dAy nm,.
Ev	Zv� nm,. mD� s� dnAy nm,.
E/Ev�mAy nm,. vAmnAy nm,.
�FDrAy nm,. ãEqk� fAy nm,.
p�nABAy nm,. dAmodrAy nm,.
s\kqZAy nm,. vAs� d�vAy nm,.
þ�� MnAy nm,. aEnz�Ay nm,.

p� zqo�mAy nm,. aDo"jAy nm,.
nArEs\hAy nm,. aQy� tAy nm,.
jnAdnAy nm,. up��dý Ay nm,.
hry� nm,. : �Fk� 	ZAy nm,.

a� p� voQcErt vtmAn evm̂ g� ZEvf�qZ
EvEf¤AyAm̂ f� B p� �yEtTO
mm aA(mn, �� Et -m� Et p� rAZo?t Pl þA=(yTm̂
�Fprm��r þF(yTm̂ s(ynArAyZ v}tA½B� tm̂
sr-vtFp� jnm̂ &yAsp� jnm̂ c kEr	y�.

p� -tk-T �Fsr-vtFd�&y{ nm,.
svopcArAT� g�DA"tp� 	pm̂ smpyAEm.
�Fsr-vtFd�&y{ nm,.
hErdý Am̂ k� ¬� mm̂ sOBA`ydý &ym̂ c smpyAEm.
�Fsr-vtFd�&y{ nm,.
D� pm̂ dFpm̂ n{v��m̂ c smpyAEm.

: þAZAy -vAhA. : apAnAy -vAhA.
: &yAnAy -vAhA. :udAnAy -vAhA.
: smAnAy -vAhA. : b}�Z� -vAhA.

n{v��m@y� pAnFym̂ smpyAEm.
u�rApofnm̂ smpyAEm.
h-tþ"Alnm̂ smpyAEm.
m� Kþ"Alnm̂ smpyAEm.
m� KvAsAT� p� gFPl tAMb� lm̂
s� vZ En	�y dE"ZAm̂ smpyAEm.
�Fsr-vtFd�&y{ nm,.
m\/A"tAn̂ p� 	pm̂ c smpyAEm.
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an�n k� t sr-vtFp� jn�n t�n
�Fsr-vtFd�&y{ nm,.

At the time of offering the water and food

received from the Almighty God to our

guests, we say:

nmo-(vn�tAy shúm� ty� shúpAdAE"rozbAhv�.
shúnAMn� p� zqAy fA�t� shúkoVF y� gDAErZ� nm,;

akAlm� (y� hrZm̂ sv&yAED EvnAfnm̂.
Ev	Z� pAdodkm̂ tFTm̂ jWr� DAryAMyhm̂;

pAdodkm̂ s(yd�v nro, y, Epbt� tv.
t-yA�tgtjm̂ pApm̂ n[yt� nA/ s\fy,;

nArAyZm̂ þsAdm̂ t� g� hF(vA BE?tBAvt,.
svAn̂ kAmAn̂ avA=noEt þ�(y sAy� >ymA=n� yAt̂;

aArtF s\g}h

aArtF gZ�fAcF
s� KktA d� ,KhtA vAtA Ev]nAcF.
n� rvF p� rvF þ�m k� pA jyAcF;
svA½F s� �dr uEV f��d� rAcF.
k�WF J�k� mA� m� ?tAP�A\cF; 1;

jyd�v jyd�v jy m½lm� tF.
dfnmA/� mn,kAmnA p� rtF; D� ;

r(nKEct PrA t� j gOrFk� mrA.
c�dnAcF aoVF k� ¬� mk� frA;
Ehr�jEXt m� g� V foBto brA.
zZJ� ZtF n� p� r� crZF GAgEryA; 2;

jyd�v jyd�v jy m½lm� tF.
dfnmA/� mn,kAmnA p� rtF;

lMbodr pFtAMbr PEZvrb�DnA.
sr� so�X v�t� �X E/nynA;
dAs rAmAcA vAV pAh� sdnA.
s\kVF pAvAv� EnvAZF r"Av� s� rvrv�dnA; 3;

jyd�v jyd�v jy m½lm� tF.
dfnmA/� mn,kAmnA p� rtF;

aArtF f¬rAcF
lvTvtF Ev�A�A b}�A�XF mA�A.
vFq� k�W kA�A E/n�/F >vA�A;
lAv�y s� �dr m-tkF bA�A.
t�T� EnyA j� vAh� Enm� J� �J� �A; 1;

jyd�v jyd�v jy �Ff¬rA.
aArtF aovA�� t� j kp�rgOrA; D� ;

kp�gOrA Bo�A nynF EvfA�A.
aDA½F pAvtF s� mnA\QyA mA�A;
EvB� tFc� uD�Z EfEtk�W nF�A.
e�sA f¬r foB� umAv�ShA�A; 2;

jyd�v jyd�v jy �Ff¬rA.
aArtF aovA�� t� j kp�rgOrA;

d�vF d{(yF sAgrm�Tn p{ k� l�.
(yAmAjF avEct h�h� j� uWl�;
t� (vA\ as� rpZ� þAfn k� l�.
nFlk�W nAm þEs� JAl�; 3;

jyd�v jyd�v jy �Ff¬rA.
aArtF aovA�� t� j kp�rgOrA;

&yAG}AMbr PEZvrDr s� �dr mdnArF.
p\cAnn mnmohn m� Enjn s� KkArF;
ftkoVFc� bFj vAc� uQcArF.
rG� k� �EV�k rAmdAsA a�trF; 4;

jyd�v jyd�v jy �Ff¬rA.
aArtF aovA�� t� j kp�rgOrA;

aArtF d� gA BvAnFcF
d� g� d� GV BArF t� jEvZ s\sArF.
anAT nAT� aMb� kzZA Ev-tArF;
vArF vArF j�m mrZA\t� vArF.
hArF pXlo aAtA\ s�kV nFvArF; 1;

jyd�vF jyd�vF jy mEhqAs� rmTnF.
s� rvr I�rvrd� tArk s\EjvnF; D� ;
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E/B� vnB� vnF pAhtA\ t� j e�fF nAhF.
cArF �ml� pr\t� n bolv� kA\hF;
sAhF EvvAd krtA\ pXl� þvAhF.
t� t�\ B?tAlAgF pAvEs lvlAhF; 2;

jyd�vF jyd�vF jy mEhqAs� rmTnF.
s� rvr I�rvrd� tArk s\EjvnF;

þsàvdn� þsà hosF EnjdAsA\.
?l�fA\pAs� En soXEv toXF BvpAfA\;
aMb� t� jvA\c� n koZ p� rEvl aAfA.
nrhEr tESln JAlA pdp\kjl�fA; 3;

jyd�vF jyd�vF jy mEhqAs� rmTnF.
s� rvr I�rvrd� tArk s\EjvnF;

aArtF EvŴWlAcF
y� g�\ aŴWAvFs EvV�vrF uBA.
vAmA½F rK� mAI Eds� Ed&y foBA;
p� �XElkAc� B�VF prb}� aAl� gA.
crZF vAh� BFmA u�rF jgA ; 1;

jyd�v jyd�v jy pA�X� r\gA.
rK� mAIvSlBA rAhFQyA vSlBA pAv� EjvlgA;
jyd�v jyd�v ; D� ;

t� �sFmA�A g�A\ kr W�v� En kVF.
kA\s� pFtAMbr k-t� Er lSlAVF;
d�v s� rvr En(y y�tF B�VF.
gzX hn� m�t p� Y� uB� rAhtF; 2;

jyd�v jyd�v jy pA�X� r\gA.
rK� mAIvSlBA rAhFQyA vSlBA pAv� EjvlgA;
jyd�v jyd�v ;

D�y v�Z� nAd an� "�/ pA�A.
s� vZAcF km�� vnmA�A g�A\;
rAhF rK� mAbAI rAZFyA sk�A.
aovAE�tF rAjA EvWobA sA\v�A; 3;

jyd�v jyd�v jy pA�X� r\gA.
rK� mAIvSlBA rAhFQyA vSlBA pAv� EjvlgA;
jyd�v jyd�v ;

aovA�� aAr(yA k� v�·A y�tF.
c�dý BAg�mAjF soX� EnyA d�tF;
Ed\·A ptAkA v{	Zv nActF;
p\YrFcA mEhmA vZAvA EktF; 4;

jyd�v jyd�v jy pA�X� r\gA.
rK� mAIvSlBA rAhFQyA vSlBA pAv� EjvlgA;
jyd�v jyd�v ;

aAqAYF kAEtkF B?tjn y�tF.
c�dý BAg�mAjF -nAn j� kErtF;
dfnh��AmA/� tyA hoy m� ?tF.
k� fvAsF nAmd�v BAv� aovAE�tF; 5;

jyd�v jyd�v jy pA�X� r\gA.
rK� mAIvSlBA rAhFQyA vSlBA pAv� EjvlgA;
jyd�v jyd�v ;

aArtF n� Es\hAcF
kXkXlA -tMB gXgXl� ggn.
avnF hot� aAh� kMpAymAn;
tXtXtF n"/� t� VtAtF jAZ.
Ug}!p� þgV� to Es\hvdn; 1;

jyd�v jyd�v jy nrhEr rAyA.
aArtF aovA�� mhArAjvyA; D� ;

ekvFs -vg mAyA X�m�lF k{ sF.
b}�yAQyA vAV� aEBnv Ec�AsF;
c�dý s� y do�hF lopEt þkAfF.
k{ lAsF Efvf¬r dck� mAnsF; 2;

jyd�v jyd�v jy nrhEr rAyA.
aArtF aovA�� mhArAjvyA;

TrTrtF (yA jVA Ej&hA l�l�Ft.
tF#Z m� KAn� to d{(y EvdArFt;
aDA½F kmljA EfEr CAyA DErt.
mADvdAsA -vAmF nrhEr foBt; 3;

jyd�v jyd�v jy nrhEr rAyA.
aArtF aovA�� mhArAjvyA;
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aArtF jgdF�rAcF
: jy jgdFf hr�. -vAmF jy jgdFf hr�.
B?t jno\k� s\kV dAsjno\k� s\kV
"Zm� d� r kr�. -vAmF jy jgdFf hr�; D� ;

jo @yAv� Pl pAv�. d� ,K Evns� mnkA.
s� K s\pEt Gr aAv�. k£ EmV� tnkA; 1;

mAt EptA t� m m�r�. frZ gh� \ m{ EkskF.
t� mEbn aOr n d� jA. aA\s k! EjskF; 2;

t� m p� rZ prmAtm. t� m a�tyAmF.
pArb}� prm��r. t� m sbk� -vAmF; 3;

t� m kzZAk� sAgr. t� m pAlnktA.
m{ s�vk t� m -vAmF. k� pA kro BtA; 4;

t� m ho ek agocr. sbk� þAZpEt.
Eks EvED Eml� dyAmy. t� mko m{ k� mEt; 5;

dFnb�D� d� ,KhtA. t� m r"k m�r�.
kzZA h-t bYAao. �Ar pXA t�r�; 6;

Evqy EvkAr EmVAao. pAp hro d�vA.
��A BE?t bYAao. s�tnkF s�vA; 7;

aArtF �Fs(ynArAyZAcF
m-tkAcF sFmA a�tEr"AsF
crZA\cF y� g� l� p� LvFpAWFsF.
f�y�sAWF f�q nABF aAkAfF
e�sA t� mcA mEhmA nArd m� KAsF;
jy d�v jy d�v jy nArAyZA
s(y-v!p dAvA tv B?tgZA; D� ;

b}A�Zm� K J�k� c�hrA +AnAcA
v{[yA\cA EvsAvA EvfAl CAtFcA
koÔAvED "E/y jZ� aAkAr bAh� \cA
�EmkA\c� crZ t� J� m��A "� dý A\cA
jy d�v jy d�v jy nArAyZA
s(y-v!p dAvA tv B?tgZA; 1;

Enml mn j{s� fFtl cA\dZ�
s� yAc� t�j dAvF nyn ko\dZ�
aE`nd�v m� KF i�dý hAsZ�
c{t�y �AsAt� n En(y vAhZ�
jy d�v jy d�v jy nArAyZA
s(y-v!p dAvA tv B?tgZA; 2;

mn mAg� rAhF v�g umg�nA
dgXAh� n E-TrtA trF kA n B�V�nA
EpnAkpAEZ foD� t� j rAnA vnA
jv� sKA t�\ r� a�tEr astAnA
jy d�v jy d�v jy nArAyZA
s(y-v!p dAvA tv B?tgZA; 3;

kEv EpnAkpAEZ

aArtF �Fs(ynArAyZAcF
jy jy dFndyA�A s(y, nArAyZ d�vA.
p�cArEt aovA�� \ �FpEt, t� j B?tF BAvA; D� ;

EvEDy� ?t p� j� nF kErtF, p� rAZ �vZ.
pErm� dý &yAsEht p� 	p, mA�A ap�n;
G� ty� ?t fkrAEmE�t e�s�, go D� m c� Z.
þsAd B"Z kErtA\ þsà, t�\ nArAyZA; 1;

ftAn�d Evþ�\, p� vF v}t h� aAcErl�.
dErdý^ y dvX� En a\tF\ (yAt�\, mo"pdA\ n�l�\;
(yApAs� En h�\ v}t yA kEl, y� Eg\ sk�A\ �� t JAl�.
BAvAT� p� EjtA\ svA\, iEQCt lADl�; 2;

sAD� v{[y�\ s\tEtsAWF, t� jlA þATFl�.
iEQCt p� rtA\ mdA�D houEn, v}t n aAcErl�;
(yA pApAn� s\kEV pX� nF, d� ,KEh BogFl�.
-m� tF houEn aAcErtA\ v}t, (yA t� vA\Ec u�Erl�; 3;

þsAd EvszEn pEtB�VFlA, klAvtF g�lF.
"oB t� JA hotA\Ec tyA\Ec, nOkA b� XAlF;
a½@vj rAyAEs yApEr, d� ,KE-TEt aAlF.
m� tvAtA p� /A\cF s(vr, kZF pErslF; 4;

p� nrEp p� j� nF þsAdg}hZ, kErtA\ t("ZF\.
pEtcF nOkA tErlF d�K�\, klAvtF nynF\;
a½@vj rAyAsF p� /, B�VtF y�unF.
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e�sA B?tA\ s¬EV pAvEs, t�\ c�pAZF; 5;

an�y BAv� p� j� En h� v}t, j� jn aAcErtF.
iEQCt p� rEvEs (yA\t�\ d�uEn, s�tEt sMp�F;
s\hrEt By d� Ert� svEh, b�Dn� t� VtF.
rAjA r\k smAn mAn� En, pAvEs �F ptF; 6;

e�sA tv v}t apAr mEhmA, vZ� mF k{ sA.
BE?t p� r,sr aAcrEt (yA\, pAvEs jgdFfA;
B?tA\cA knvA�� kSp, dý � m t�\ sv�fA.
mor��rs� t vAs� d�v t� j, EvnvF BvnAfA; 7;

þATnA
GAEln loVA\gZ v�dFn crZ.
Xo�yAnF pAEhn !p t� J�;
þ�m� aAEl\Egn aAn�d� p� Ejn.
BAv� aovAE�n MhZ� nAmA; 1;

(vm�v mAtA c EptA (vm�v.
(vm�v b�D� � sKA (vm�v;
(vm�v Ev�A c dý EvZm̂ (vm�v.
(vm�v svm̂ mm d�vd�v; 2;

kAy�n vAcA mns�E�dý y{vA.
b� �̂yA(mnA vA þk� Et-vBAvAt̂;
kroEm y�t̂ sklm̂ pr-m{.
nArAyZAy�Et smpyAEm; 3;

aQy� tm̂ k� fvm̂ rAm nArAyZm̂.
k� 	ZdAmodrm̂ vAs� d�vm̂ hErm̂;
�FDrm̂ mADvm̂ goEpkAvSlBm̂;
jAnkFnAykm̂ rAmc�dý m̂ Bj�; 4;

hr� rAm hr� rAm. rAm rAm hr� hr�.
hr� k� 	Z hr� k� 	Z. k� 	Z k� 	Z hr� hr�; 5;

m\/p� 	pA\jEl
:
y+�n y+mjy�t d�vA-tAEn DmAEZ þTmA�yAsn̂.
t� h nAkm̂ mEhmAn, sc�t y/ p� v� sA@yA, sE�t
d�vA,;
: rAjAEDrAjAy þs� sAEhn�. nmo vym̂ v{�vZAy
k� mh�;
s m� kAmAn̂ kAmkAmAy m�m̂ kAm��ro v{�vZo ddAt� .

k� b�rAy v{�vZAy mhArAjAy nm,.
: -vE-t sAm}A>ym̂ BO>ym̂ -vArA>ym̂ v{rA>ym̂
pArm�	Õm̂ rA>ym̂ mhArA>ymAEDp(ymym̂
sm�tpyAyF -yAt̂ sAvBOm, sAvAy� q
aA�tAdAprADAt̂.
p� ETv{ sm� dý py�tAyA ekrAE�Et;
td=y�q[loko_EBEgto mzt, pErv{£Aro mz�-yA vsn̂
g� h�.
aAEvE"t-y kAmþ�Ev��d�vA, sBAsd iEt;
: fAE�t, fAE�t, fAE�t,;

psAydAn
aAtA\ Ev�A(mk� d�v�\. y�Z�\ vA`y+� toqAv�\.
toqoEn mj �Av�\. psAydAn h�\; 1;

Let the Gods of the universe be pleased with

my prayers. Let them give me their blessings

with pleasure. (1)

j� K�A\Ec &y�kVF sA�Xo. tyA s(kmF rtF vAYo.
B� tA\ pr-pr� jXo m{/ jFvAc�\; 2;

Let all the ill mannered people come to their

senses and let the seeds of goodness grow in

their hearts. Let all the living entities be

friends forever. (2)

d� ErtA\c�\ EtEmr jAvo. Ev� -vDm s� y� pAho.
jo j�\ vA\CFl to t�\ lAho þAEZjAt; 3;

Let the darkness of ignorance be vanished

and let the entire universe see the sunshine

of righteousness. Let the desires of all the

living beings be fulfilled. (3)

vqt sk� m\g�F. I�rEn¤A\cF mA\EdyA�F.
anvrt B� t�F. B�Vo tyA\ B� tA\; 4;

Let there be presence of righteous people on

this earth all the time and let them shower

their grace upon all the creatures of this

world. (4)

clA\ kSpt!\c� arv. c�tnAEc\tAmZF\c� gA\v.
bolt� j� aZv. pFy� qAc�\; 5;
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These righteous people are the real devotees

of the Lord of the universe. They are like

the wishing wells. The are the dwellings of

consciousness. Their thoughts are like the

oceans of nectar. (5)

c�dý m� j� aloCn. mAt�X j� tAphFn.
t� svA\hF sdA s>jn. soyr� hot� ; 6;

They are like spotless moon. They are

like sun which never gives sunburns. Let

such compassionate people be always our

neighbors. (6)

Ek\bh� nA sv s� KF. p� Z hovoEn EthF\ lokF\.
BEjjo aAEdp� zqF\. aKE�Xt; 7;

Let all the creatures of the universe be full

of happiness. And let them always be the

devotees of the Lord of the universe, the

universal consciousness. (7)

-vE-t þjA<y, pErpAly�tAm̂.
�yA�y�n mAg�Z mhFm̂ mhFfA,;
gob}A�Z�<y, f� Bm-t� En(ym̂.
lokA, sm-tA, s� EKno Bv�t� ; 1;

kAl� vqt� pj�y,. p� ETvF s-yfAElnF.
d�fo_ym̂ "oBrEhto. b}A�ZA, s�t� EnByA,; 2;

ap� /A, p� E/Z, s�t� . p� E/Z, s�t� pOE/Z,.
aDnA, sDnA, s�t� . jFv�t� frdA, ftm̂; 3;

sv�_/ s� EKn, s�t� . sv� s�t� EnrAmyA,.
sv� Bdý AEZ p[y�t� . mA kE�t̂ d� ,KmA=n� yAt̂; 4;

shBojn
vdEn kv� G�tA\ nAm ]yA �FhrFc�\.
shj hvn hot�\ nAm G�tA\ P� kAc�\;
Ejvn kEr EjEv(vA aà h�\ p� Zb}�.
udrBrZ noh� jAEZj� y+km; 1;

ahm̂ v{�Anro B� (vA þAEZnAm̂ d�hmAE�t,.
þAZApAnsmAy� ?t, pcAMyàm̂ ct� EvDm̂; 2;

: sh nAvvt� . sh nO B� n?t� . sh vFym̂ krvAvh{.
t�jE-vnAvDFtm-t� . mA EvE�qAvh{; 3;
: fAE�t, fAE�t, fAE�t,;

; u�rp� jA ;
aAcMy.
: �F k� fvAy nm,. nArAyZAy nm,.
mADvAy nm,. goEv�dAy nm,.
Ev	Zv� nm,. mD� s� dnAy nm,.
E/Ev�mAy nm,. vAmnAy nm,.
�FDrAy nm,. ãEqk� fAy nm,.
p�nABAy nm,. dAmodrAy nm,.
s\kqZAy nm,. vAs� d�vAy nm,.
þ�� MnAy nm,. aEnz�Ay nm,.
p� zqo�mAy nm,. aDo"jAy nm,.
nArEs\hAy nm,. aQy� tAy nm,.
jnAdnAy nm,. up��dý Ay nm,.
hry� nm,. : �Fk� 	ZAy nm,.
�Fs(ynArAyZAþF(yTm̂ g�DAEdp�copcAr{, p� jnm̂
kEr	y�.
�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
Evl�pnAT� c�dnm̂ smpyAEm.
a"tAn̂ hErdý Am̂ k� ¬� mm̂ c smpyAEm.
�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
p� jAT� p� 	pAEZ t� lsFp/AEZ smpyAEm.
�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
D� pm̂ smpyAEm.
�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
dFpm̂ smpyAEm.
�Fs(ynArAyZAy sA½Ay spErvArAy nm,.
mhAn{v��m̂ smpyAEm.
: þAZAy -vAhA. apAnAy -vAhA. &yAnAy -vAhA.
udAnAy -vAhA.
smAnAy -vAhA. b}�Z� -vAhA.
n{v��m@y� pAnFym̂ smpyAEm. u�rApofnm̂
smpyAEm.
h-t þ"Alnm̂ smpyAEm. m� K þ"Alnm̂ smpyAEm.
m� KvAsAT� p� gFPl tAMb� lm̂ s� vZEn	�y dE"ZAm̂
smpyAEm.
mhAnFrA\jndFpm̂ smpyAEm.
kp�rgOrm̂ kzZAvtArm̂ s\sArsArm̂ B� jg�\dý hArm̂.
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sdA vs�tm̂ ãdyArEv�d� Bvm̂ BvAnFsEhtm̂ nmAEm;

GAEln loVA\gZ v�dFn crZ.
Xo�yAnF pAEhn !p t� J�;
þ�m� aAEl\Egn aAn�d� p� Ejn.
BAv� aovAE�n MhZ� nAmA; 1;

(vm�v mAtA c EptA (vm�v.
(vm�v b�D� � sKA (vm�v;
(vm�v Ev�A c dý EvZm̂ (vm�v.
(vm�v svm̂ mm d�vd�v; 2;

kAy�n vAcA mns�E�dý y{vA.
b� �̂yA(mnA vA þk� Et-vBAvAt̂;
kroEm y�t̂ sklm̂ pr-m{.
nArAyZAy�Et smpyAEm; 3;

aQy� tm̂ k� fvm̂ rAm nArAyZm̂.
k� 	ZdAmodrm̂ vAs� d�vm̂ hErm̂;
�FDrm̂ mADvm̂ goEpkAvSlBm̂;
jAnkFnAykm̂ rAmc�dý m̂ Bj�; 4;

hr� rAm hr� rAm. rAm rAm hr� hr�.
hr� k� 	Z hr� k� 	Z. k� 	Z k� 	Z hr� hr�; 5;

:
y+�n y+mjy�t d�vA-tAEn DmAEZ þTmA�yAsn̂.
t� h nAkm̂ mEhmAn, sc�t y/ p� v� sA@yA, sE�t
d�vA,;
: rAjAEDrAjAy þs� sAEhn�. nmo vym̂ v{�vZAy
k� mh�;
s m� kAmAn̂ kAmkAmAy m�m̂ kAm��ro v{�vZo ddAt� .
k� b�rAy v{�vZAy mhArAjAy nm,.
: -vE-t sAm}A>ym̂ BO>ym̂ -vArA>ym̂ v{rA>ym̂
pArm�	Õm̂ rA>ym̂ mhArA>ymAEDp(ymym̂
sm�tpyAyF -yAt̂ sAvBOm, sAvAy� q
aA�tAdAprADAt̂.
p� ETv{ sm� dý py�tAyA ekrAE�Et;
td=y�q[loko_EBEgto mzt, pErv{£Aro mz�-yA vsn̂
g� h�.
aAEvE"t-y kAmþ�Ev��d�vA, sBAsd iEt;
: fAE�t, fAE�t, fAE�t,;
�Fs(ynArAyZAy nm-kroEm.
an�n k� tp�copcArp� jn�n t�n �Fs(ynArAyZ, sA½,

spErvAr, þFytAm̂.
yA�t� d�vAgZA, sv� p� jAmAdAy pAETvFm̂.
i£kAmþEs�̂yTm̂ p� nrAgmnAy c.

; þATnA ;
nm-t� sdA v(sl� mAt� B� m�
(vyA Eh�d� B� m� s� Km̂ vEDto_hm̂ ;
mhAm½l� p� �yB� m� (vdT�
pt�v�q ( ptt� eq, ) kAyo nm-t� nm-t� ; 1 ;

þBo fE?tmn̂ Eh�d� rA	V~ A½B� tA
im� sAdr\ (vA\ nmAmo vym̂ .
(vdFyAy kAyAy b�A kVFym̂
f� BAmAEfq\ ( f� BAm̂ aAEfq\ ) d�Eh t(p� ty� ;2;

aj�yA\ c Ev�-y d�hFf fE?tm̂
s� fFl\ jg��n ( jgt̂ y�n ) nm}\ Bv�t̂ .
�� t\ c{v yt̂ k�VkAkFZmAgm̂
-vy\ -vFk� t\ n, s� gm̂ kAry�t̂;.3;

sm� (kq En,��ys-y{km� g}m̂
pr\ sADn\ nAm vFrv� tm̂ .
td�t, -P� r(v"yA ( -P� rt� a"yA ) @y�yEn¤A
ãd�t, þjAgt� tFv}A_Enfm̂ ;4;

Evj�/F c n, s\htA kAyfE?t,
EvDAyA-y Dm-y s\r"Zm̂ .
prm̂ v{Bvm̂ n�t� m�tt̂ -vrA	V~ m̂
smTA Bv(vAEfqA t� B� fm̂ .5;

BArt mAtA kF jy .

Send corrections, etc to Ashok Basargekar

(ashok basargekar@yahoo.com)
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